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AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM
OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE
GOVERNMENT OF THF. UNION OF SOVIET SOCIALIST
REPUBLICS ON RELATIONS IN THE SCIENTIFIC,
EDUCATIONAL AND CULTURAL FIELDS FOR 1983-85

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics;

Being convinced of the important rele of scientific, educational and cultural
links between the peoples of the two countries as 2 means of promoting mutual
understanding and confidence through fuller mutual knowledge of achievements
in all these fields of activity;

Recognising the positive value of the exchanges which have been taking
place between the two countries on the basis of the Agreement between the
Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics on Relations
in the Scientific, Educational and Cultural Fields for 1981-1983 signed in
Moscow on 23 March 1981();

Referring to the principles, provisions and aims set forth in the Final Act
of the Conference on Security and Co-operation in Europe(%);

Have agreed as follows:

ARTICLE |

(1) The visits and exchanges provided for in the present Agreement shall
be carried out in accordance with the laws and regulations which are in force
in the United Kingdom and the Union of Soviet Socialist Republics (USSR)
respectively. Within this framework both Parties shall do everything within
their power to ensure maximum favourable conditions for such visits and
exchanges to take place.

(2) The visits and exchanges provided for in the Agreement shall not
preclude other visits and exchanges which may be organised by either Party
or undertaken by organisations, groups or individual citizens of either country.

(3) Each Party shall have the right to include in its delegations interpreters
or representatives of its Embassy within the agreed number of the delegates.
The number of interpreters ar representatives of Embassies in each delegation
shall be agreed in advance.

(4) Unless otherwise provided for in the Agreement and except where other
specific arrangements have been mutually agreed upon, delegations and indi-
viduals visiting either country in accordance with the Agreement shall pay their
own expenses, including travel between the United Kingdom and the Union of
Soviet Socialist Republics, internal travel and the cost of maintenance in the
receiving country,

() Treaty Series No. 48 (1981), Cmnd. 8300.
(*) Cmnd. 6198.
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(5) Exchanges of persons in the number specified are dependent upon
sufficient numbers of qualified applicants being available.

ARTICLE 1I
Exchanges in the Ficld of Science

(1) Both Parties shall facilitate the development of mutually agreed scientific
exchanges and co-operation between scientists of the United Kingdom and the
USSR on the basis of the Agreement on Scientific Co-operation and the
Exchange of Scientists between the Royal Society of London and the Academy
of Sciences of the USSR, signed on 21 September 1977, and shall take the
necessary steps for the encouragement of such co-operation and exchanges.

(2) In addition, both Parties shall facilitate visits on a basis of reciprocity
by scientists and specialists for the purpose of carrying out scientific research
and becoming acquainted with the work of scientific research institutions on
the basis that the sending side pays all expenses.

(3) Both Parties shall facilitate the development of exchanges and co-
operation arranged between the British Academy and the Academy of Sciences
of the USSR in accordance with the Agreement on Scientific Exchanges in the
Humanities and Social Sciences concluded between them which came into
force on 1 April 1977.

(4) Agreement on visits referred to above other than any arranged directly
between the Royal Society or the British Academy and the Academy of Sciences
of the USSR shall be effected between the British Council and any other
appropriate organisations of the United Kingdom on the one hand and the
Academy of Sciences of the USSR on the other hand.

(5) The Royal Society, the British Academy and the British Council on the
one hand and the Academy of Sciences of the USSR on the other shall, where
possible, facilitate visits of scientists to institutes and scientific research estab-
lishments falling outside their jurisdiction.

(6) Both Parties shall facilitate the invitation of individual scientists from
one country to participate in national scientific colloquia, conferences and
congresses in the other country and shall inform each other in good time of
such events.

(7) Both Parties shall facilitate visits by scholars who are invited by the
Royal Society, the British Academy, the British Council or British universities
on the one hand or by the Academy of Sciences or other appropriate Soviet

- organisations on the other hand to undertake research or to become acquainted
with scientific work in the other country. In this context, and in each year of
the Agreement, up to ten Soviet scientists may visit the United Kingdom, at
the invitation of the British Council, to meet people in similar professions.

(8) Both Parties shall encourage the establishment and development of
scientific co-operation and direct contacts between their institutions and
scientists and shall promote the exchanges- of. scientific publications and
information. ' -
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ARrTICLE TII
Exchanges of Specialists in Fields other than the Natural Sciences

(1) Both Parties shall encourage and facilitate mutually agreed working
visits to their respective countries by specialists active in branches of learning
other than the natural sciences and including writers, journalists, librarians,
archivists and specialists in the humanities, the soctal sciences, geography,
archaeology, town planning, architecture and publishing. The British Council,
the British Academy and other appropriate British organisations on the one
hand and appropriate Soviet organisations on the other shall co-ordinate
arrangements for these visits.

(2) During the period of the Agreement the following visits and exchanges
shall be carried out on the basis that the receiving side pays the expenses of
the visitors during their stay in its country and the sending side pays their
return fares:

{(a) in each year of the Agreement, exchanges of up to three specialists in
the humanities and social sciences, for periods of not less than two
weeks for a total of up to six man-weeks, the arrangements to be effected
between the British Council on the one hand and the Soviet Academy
of Sciences and other appropriate organisations on the other;

(b) subject to available resources, in each year of the Agreenment exchanges
of up to three specialists in the field of town planning, architecture and
civil engineering, for a total of up to six man-weeks, the arrangements
to be effected between the British Council on the one hand and the
State Committee for Civil Construction and Architecture under the
Gosstroi of the Union of Soviet Socialists Republics and other appro-
priate organisations within their competence on the other hand;

(¢) subject to available resources, an exchange of delegations of two to
three architects for a period of up to ten days, for the purpose of
acquainting themselves with architectual and constructional practice,
including contemporary architecture, the arrangements to be effected
between the British Council, in consultation with the Royal Institute of
British Architects, and the Union of Architects of the USSR ;

(d) in each year of the Agreement up to ten citizens of each country may visit
the other country on the invitation of the receiving side and with the
consent of the sending side to meet people in professions similar to their
own. On the British side the invitations will be issued by the British
Council,

ARTICLE 1V
Exchanges in the Fields of Agriculture, Oceanography and Fisheries
(1) Agriculture:

{a) In each year of the Agreement, subject to available resources, there
shall be an exchange of up to four specialists or of three delegations
comprising in all a total of up to six specialists in agriculture and allied
fields for a total of up to twelve man-weeks. The exchange shall be
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carried out on the basis that the receiving side pays the expenses of the
visitors during their stay in its country and the sending side pays the
return fares. The arrangements for the exchange shall be effected in
the United Kingdom by the British Council in conjunction with appro-
priate British organisations and government departments and in the
Soviet Union by the Ministry of Agriculture of the Union of Soviet
Socialist Republics.

() In addition, both Parties shall facilitate visits, to be paid for by the

“sending side, of specialists in agriculture and allied fields.

(¢) The British Council in conjunction with appropriate British organisations

and.government departments on the one hand and the Ministry of Agri-
culture of the Union of Soviet Socialist Republics on the other hand
will, where passible, facilitate visits to other organisations outside their
Jjurisdiction.

(2) Oceanography and Fisheries:

() Both Parties shall encourage collaboration between appropriate British

and Soviet Ministries, institutions and specialists and shall facilitate joint
scientific research on problems of mutual interest.

{b) During each year of the Agreement, subject to available resources, there

shall be an exchange of one fisheries specialist from each side for a period
of up to three weeks. The exchange shall be carried out on the basis
that the receiving side pays the expenses of the visitor during his stay in
its country and the sending side pays the return fares. The arrangements
for the exchange shall be effected between the British Council and other
appropriate organisations in the United Kingdom on the one hand and
the Ministry of Fisheries of the Union of Soviet Socialist Republics on
the other.

ARTICLE V
Exchanges in the Field of Higher and Specialised Secondary Edacation

(1) Visits and exchanges in the field of higher education shall be carried out

with the receiving side paying the expenses of visitors during their stay in its
country and the sending side paying their return fares except in respect of
paragraphs (5) and (6) of this Article.

(2) During cach year of the Agreement the following exchanges shall take

(a) an exchange of up to ten professors and other senior academic staff from
each side between British and Soviet universities and other institutions
of higher education for periods of not less than two weeks for a total
of up to twenty man-weeks to establish scholarly contacts or to give

lectures:

(b) an exchange of professors or other senior academic staff, of up to
three people from each side, between Soviet and British universities and
other institutions of higher education for periods of not less than two
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months, for a total of up to ten man-months, for the purpose of giving
courses of lectures in the fields of the humanities and social sciences,
natural and technical sciences, language, literature, linguistics and
education;

(c) an exchange of up to twenty teaching assistants for one academic year

of ten months to assist in the teaching of the Russian and English
languages in institutions of higher education of the United Kingdom
and of the Union of Soviet Socialist Republics respectively, and
especially to conduct practical classes mainly with undergraduates;

(d} an exchange of up to thirty young scientific workers and post-graduate

G

students from the British side and up to forty-five from the Soviet side
for scientific training and study in the humanities, social, natural,
technical and agricuitural sciences and pedagogics, either for one
academic year of ten months or for periods of from two to ten months,
for a total period not exceeding two hundred and twelve man-months
on the British side and three hundred and sixty man-months on the
Soviet side: including an exchange of three students from each side in
various fields of the arts for training in appropriate culturai institutions
and educational establishments for periods of up to one academic year
each;

exchanges of students and teachers on language courses which shall be
organised as follows. The British side shall send to the Soviet Union
for the purpose of improving their knowledge of Russian two groups of
forty-eight undergraduates for periods of three months each and one
group of thirty-eight undergraduates for ten months, The quota on the
British side shall be six hundred and sixty eight man-months. The
Soviet side shall send to the United Kingdom for the purpose of improv-
ing their knowledge of English two groups of thirty-two undergraduates
for periods of three months each, one group of thirty-two young language
teachers for three months, two groups of twenty-four language teachers
for four months each and one group of forty teachers of English from
institutions of higher education for one month. The quota on the
Soviet side shall be five hundred and twenty man-months. In addition,
each side may send teachers at its own expense to make short visits to
its groups, up to a maximum of three visits, or for a total of six man-
weeks,

(3) During the period of the Agreement both Parties shall exchange dele-

gations of up to three persons for a total of up to twelve man-weeks for the
purpose of acquainting themselves with aspects of higher education. The
subjects, participants and duration of stay of each of those delegations shall be
agreed between the competent organisations of both Parties.

(4) During each year of the Agreement there shall be an exchange on a

reciprocal basis of up to twenty teachers from universities and other institutions
of higher education for visits of not less than one month up to a total of thirty
man-months for the purpose of research work in the humanities, social, natural,
technological and agricultural sciences.
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(5 Each Party shall consider favourably proposals by the other for visits
{generally not to exceed fifteen days) to be paid for by the sending side of special-
ists engaged in higher education who wish to become acquainted with the
education and training of scientists and technologists and other aspects of
higher education in the receiving country.

(6) Both Parties shall encourage the continuation of existing and the
establishment of new direct contacts and relations between universities, other
institutions of higher education and specialists engaged in higher education
and science, including those promoted through the Academic Links Scheme
of the British Council and through schemes promoted by the Ministry of
Higher and Specialised Education of the USSR. They shall facilitate exchanges
between universities and other institutions of higher education of professors,
research workers and other scholars for the purpose of becoming mutually
acquainted with institutions of higher education, giving lectures and exchanging
experience in their studies and research. They shall also facilitate exchanges
of undergraduates for the purpose of language study, and exploratory visits by
organisers of such exchanges. .

(7) The British Council on the cne hand and the Ministry of Higher and
Specialised Secondary Education of the USSR on the other shall, where possible,
facilitate visits to other organisations falling outside their jurisdiction.

(8) Both Parties shall encourage wider study of the English and Russian
languages as an important means of communication between the peoples of
both countries, of mutual acquaintance with the colture of each country and
of strengthening co-operation.

To this end:

(a) both Parties shall co-operate in the organisation of a seminar on teaching
English as a Foreign Language, the details to be decided by the appro-
priate organisations on both sides;

(b) both Partics shall co-operate in the organisation of a seminar on the
teaching of Russian as a Foreign Language, the details to be decided by
the appropriate organisations on both sides;

(¢) both Parties shall facilitate the exchange of specialists in English and
Russian language and literature to give lectures and hold seminars and
shall also encourage the joint preparation of language textbooks and
other teaching materials by those concerned;

(d) in addition to exchanges of students for the purpose of language study
already provided for in other Articles of this Agrecement, and having
regard to the Protocol between the. Russian Language Undergraduate
Study Committee and the Pushkin Institute, both Parties shall facilitate
the placing of students on other courses for the study of the English
and Russian languages, the sending side bearing the expenses; '

{e) both Parties shall facilitate the invitation of individual scholars and
language teaching specialists to participate in national conferences.and
shall inform each other in good time of such events.

(%) Both Parties shall continue to consider the possibility of holding consul-
tations on matters concerning the equivalence of educational documents,
academic degrees and titles.



ARTICLE V]

Exchanges in the Field of Primary, Secondary, Vocational and
Technical Education

(1) Exchanges in the field of primary, secondary, vocational and technical
education shall be carried out with the receiving side paying the expenses of
visitors during their stay in its country and the sending side paying their return
fares except in respect of visits under paragraphs (6) and (11) of this Article.

(2) During each year of the Agreement the following exchanges shall take
place:

{@) an exchange of two groups, of up to twenty and twenty-five from each
side, of students at teacher-training colleges and departments of educa-
tion for thirty days each for the purpose of improving their knowledge
of the Russian and English languages respectively and of becoming
acquainted with the life and cuiture of the other country; recently
qualified teachers may in some cases be included;

(h) an exchange in the form of specially organised courses for teachers of
the Russian language from British schools and higher education insti-
tutions and of teachers of the English language from Soviet schools and
pedagogical institutes in order to improve their knowledge of the
language and methods of instruction and to enable them to become
acquainted with the life and culture of the other country. The exchange
shall consist of twenty-five persons from the British side for a period of
thirty-five days and of thirty-five persons from the Soviet side for a period
of twenty-five days.

(3) During the period of the Agreement there shall be an exchange of
delegations of up to four specialists in the fields of primary or secondary
education on agreed themes for periods of two weeks.

(4) In each year of the Agreement there shall be an exchange on a reciprocal
basis of up to three specialists in the pedagogical field for up to two months
each for the purpose of research on mutually agreed subjects.

(5} Both sides shall develop exchanges of educational pedagogical and
methodological literature, films and other materials and shall facilitate the
exchange of specialists in, and the holding of seminars on, agreed subjects,
including exchanges of views on the contents of secondary school textbooks.

(6) Each Party shall encourage the establishment of direct contacts and
relations between institutions of primary, secondary, vocational, technical and
higher education of the two countries and the exchange of students for the
purpose of language study, including preliminary visits designed to establish
such contacts and exchanges. They shall also facilitate exchanges of teaching
staff and scholars for the purpose of becoming mutually acquainted with the
educational systems of each country and with their respective languages and
of exchanging experience in their studies, research and practical work.

{7) Both Parlies shall encourage the exchange of two teachers of the Russian
and English languages to conduct practical classes in secondary schools in the
USSR and the United Kingdom for periods of up to three months.
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(8) Both Parties shall facilitate exchanges of groups of secondary school
pupils arranged through non-governmental organisations of both countries.

(9) In each year of the Agreement there shall be an exchange of up to three
language teaching assistants for one academic year. In the United Kingdom,
the Soviet assistants will work in schools in which Russian is taught, and in the
Soviet Union the British assistants will teach English at pedagogical institutes.
On the British side the exchange will be organised by the Central Bureau for
Educational Visits and Exchanges and on the Soviet side by the Ministry of
General Education of the USSR.

(10) In each year of the Agreement there shall be an exchange of two
specialists for up to two weeks for the purpose of acquainting themselves with
aspects of the organisation of vocational and technical education and the
training of qualified workers in various branches of industry and agriculture.
Details of the exchanges and subjects of spec1ahsat10n will be agreed between
the competent organisations of both sides.

(11) Each side shall consider favourably proposals by the other side for
visits, to be paid for by the sending side, of specialists in the field of primary,
secondary, vocational and technical education.

ARTICLE VII
Exchanges in the Field of Medicine

(1) Both Parties will facilitate exchanges of delegations and individual
specialists in the field of medicine and allied fields in accordance with existing
agreements. The arrangements for such visits shall be effected in the United
Kingdom by the British Council in conjunction with appropriate British
organisations and government departments and in the Soviet Union by the
Ministry of Health and the Union of Soviet Socialist Republics and other
appropriate organisations.

{2) Each Party shall consider favourably proposals by the other for further
visits of specialists in medicine.

(3) Both Parties agree to encourage exchanges of books, publications,
periodicals and other documentary material in the medical field between
libraries and other appropriate institutions of the two countries.

ARTICLE VI
Exchanges in the Fields of the Arts

(1) Both Parties shall facilitate performances and tours from one country
to the other by theatre, opera, ballet and dance companies and groups, orches-
tras, groups of musicians, conductors and soloists. These performances and
tours shall take place provided that mutually agreed contracts are concluded
between the financially responsible organisations or impresarios on the British
side and the concert organisations on the Soviet side. Both Parties will do ail
within their power to ensure maximum favourable COl‘ld]thnS for performances
and tours by visiting artists or companies.

10




-

(2} Each Party shall inform the other of important forthcoming events and
shall encourage the organisers to extend invitations for individual artists and
performing groups (both amateur and professional) and fine arts institutions to
participate in national and international congresses, festivals and other mani-
festations of a cultural and artistic nature.

{3) Both Parties shall facilitate the setting up and staging of exhibitions
about aspects of art and culture in their countries on mutually agreed conditions.

{4) In each year of the Agreement there shall be an exchange of up to four
specialists in the field of the arts, art history, music, including composers, and
library work for a total of up to eight man-weeks. The exchange shall be
carried out on the basis that the receiving side pays the expenses of the visitor
during his stay in its country and the sending side pays the return fares, The
arrangements for the exchange will be effected between the British Council on
the one hand and the Ministry of Culture and appropriate Unions of creative
workers of the Union of Soviet Socialist Republics on the other.

(5) Both Parties shall encourage the staging in theatres in their own country
of works by authors and composers from the other country, and also exchanges
of directors, artists and conductors to assist in the staging of those works.

(6) Provision for the exchange of students in the ficlds of the Arts is made
under Article V (2) (d) of this Agreement.

(7) Both Parties shall encourage the development of direct contacts and
co-operation between museums, galleries and libraries of both countries and
will facilitate exchanges of exhibitions and the provision of individual items
for exhibitions. Both Parties shall facilitate to the fullest extent possible the
implementation of these exchanges and express confidence that such exchanges
will be mutually beneficial.

(8) Both Parties shall encourage and facilitate mutuaily agreed visits to
their respective countries by literary, theatre and music critics, composers,
choreographers and others connected with the performing arts, persons con-
nected with the fine arts, museum curators and librarians.

_(9) Both Parties shall facilitate the exchanges of publications, materials and
information in the fields of culture and the arts.

(10) The preceding paragraphs of this Article do not preclude other
exchanges, including exhibitions, in the performing and fine arts and, with a
view to a better mutual knowledge of the cultural life of the two countries,
agreed directly between appropriate British and Soviet authorities or com-
mercial and other organisations.

ARTICLE [X

Cinema, Radio and Television

Both Parties, recognising the contribution which the cinema, radio and
television have made and can make to mutual understanding, have agreed:

(1) Cinema

(@) to work for the further extension of film exchanges on a commercial
basis. To this end they will encourage the appropriate organisations of
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their film industries to consider together means of expanding purchases
of films likely to interest audiences in their respective countries and of
securing the most effective distribution of such films;

(b) to encourage the holding of premieres in the United Kingdom of Soviet
films and in the Soviet Union of British films taking into consideration
that the expansion of purchases of films would increase the possibilities

. of holding such premieres;

(¢) to encourage the exchange of film weeks supported by delegations of up
* to three persons for a period of seven to ten days;

(d) to facilitate contacts between cinema organisations of both countries and
to encourage the exchange of warkers and specialists in the field of film
production and film technique;

{e} to encourage participation in international film festivals taking place in
each other’s countries.

(2) Radio and Television

To encourage direct co-operation between the radio and television services
of the two countries as well as the interchange of television and radio pro-
grammes and visits by individuals and delegations from the broadcasting
profession.

1

ARTICLE X

Co-operation in the Fields of Information, Publishing, Copyright,
Archives and Exhibitions

(1) Both Parties agree to encourage presentations and exchanges of books,
publications,” periodicals and other documentary material of an academic,
scientific, technical and cultural nature between libraries and other appropriate
institutions of the two countries.

(2) Both Parties shall encourage co-operation in the field of publishing and
the exchange of exhibitions of books in accordance with the existing Protocol
between the Publishers Association of Great Britain and the State Committee
of the Union of Soviet Socialist Republics on Publishing, Polygraphy and the
Book Trade, and such other protocols as exist or may be concluded between
the competent bodies in the twa countries.

(3) Both Parties shall encourage the further development of co-operation
between appropriate organisations and publishing houses in their countries
with a view to ensuring the mutual protection of copyright and a wider
knowledge of the works of science, literature and art by British and Soviet
authors and artists in the United Kingdom and the USSR respectively,

(4) Both Parties agree to encourage the development of contacts between
archival institutions of the United Kingdom and the USSR and visits by
specialists with the aim of furthering mutual knowledge of the work of archives
and the development of co-operation between archival institutions. To this
end, they shall exchange up to three specialists for periods of up to two weeks
during the period of the Agreement.

12
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These cxchanges shall be carried out on the basis that the receiving side pays
the expenses of the visitors during their stay in its country and the sending side
pays the return fares. - Arrangements for these exchanges shall be effected in
the United Kingdom by the British Council jointly with appropriate British
organisations, and in the Soviet Union by the Centrat Archive Administration
under the Council of Ministers of the USSR.

ARTICLE XI

Exchanges between Non-Governmental Organisations and betvcen
Young People

(1) Attaching great importance to their peoples becoming acquainted with
one another’s life and activity and to their mutual understanding, both Parties
shall encourage contacts between non-governmental bodies, including trade
union, youth and student and women’s organisations of the United Kingdom
and of the Soviet Union, particularly those concerned with promoting cultural
and friendly relations between citizens and peoples of the two countries, and
shall facilitate the development of links between British and Soviet towns.

(2) Both Parties shall facilitate arrangements for exchanges of visits on a
mutually acceptable basis by groups of young people which provide oppor-
tunities for meeting the young people of the receiving country and for learning
about their work, studies and social life. The details of these exchanges, as in
past years, shall be discussed directly between the national youth and student
organisations of the United Kingdom and the youth and student organisations
of the Soviet Union,

ARTICLE XII
Sport

Both Parties shall encourage the further development and extension of
contacts, co-operation and exchanges in the field of physical culture and sport
between organisations of the two countries, in accordance with existing
agreemernts.

ARrTICLE XTI
Tourism

Both Parties shall promote the development of tourism between the two
countries by encouraging as many tourists as possible to visit their respective
countries and to travel and to make contacts in order fully to acquaint them-
selves with the life, work and culture of the two peoples.
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ARTICLE X1V
Entry into Force

The present Agreement shall enter into force on | April 1983 and remain
in force until 31 March 1985. Each year of the Agreement shall last from
1 April to 31 March,

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto by their
respective Governments, have signed this Agreement.

Done in duplicate at London this 3rd day of March 1983 in the English
and Russian languages, both texts being equally authoritative.

For the Government of the United For the Government of the Union of
Kingdom of Great Britain and Soviet Socialist Republics:
Northern Ireland:

BELSTEAD 0. A. KWPMYEHKO

14

o5



COI'NNALLEHIE
MEXIY TIPABUTEJIBECTBOM COEAWMHEHHOI'O KOPOJIEBCTBA
BEJUKOBPHUTAHHHW M CEBEPHOH HPJAHAUU U
NPABUTEJABCTBOM COIO2A COBETCKHWX COIIHAAUCTH-
YECKHMX PECHNYBJIHUK O CBAZSEX B OLJACTH HAVKH,
OBPA3OBAHHUA MU KYJIBTYPLI HA 1983-1985 1'OJIbI

Mpasutenscteo CoenunenHoro Koponeecrra BennkoOputanun n CesepHoii
Hpnanouw n  TlpaButenvcTBo  Corosza  Copercknx  ConHANHCTHYECKHX
Pecnybnuk,

Byny4i yGexaeHbl B BaXHOI ponu ceaseii B obnacTH HaykH, ofbpasosaHns
M KyABTYPHI Mex1y HapoAaMH obeMx CTpaH Kak CpeacTsa, KOTOpoe crnocob-
CTBYET PA3BMTHIO B33MMONOHMMARHA W NOBEpUs NOCPEACTBOM DoA€e ToNHOro
B3aHMHOrO O3HAKOMIEHHA C NOCTHXCHHAMH BO BCEX 3THX OLJACTAX JIesTeb-
HOCTH,

NPH3IHABAA MOJOXKHMTENALHOE 3HAUEHHE OOMEHOB, KOTOPBIE HMMENH MECTO
MeXOy ABYMS CTpaHamd Ha ocHoBe Cornamenus mexay [IpapurenncTBom
CoeannenHoro Koponesctsa BennkoOputamum n CepepHoit Hpmanppm
IMpaeurenscreoM Coro3a Copercrux Couuanuctuieckux PecnyGiank o ceazax
B 00NacTH HaykH, oOpa3oBaHua U KynsType! HA 1981-1983 roanl, noanwcanHoro
23 mapTa 1981 rona B Mockse,

CCBUTASCL HA RPHHIMOBIL, NOJOXEEHMS M UENH, H3NOoXeHHbe B 3akmo-
unTenbHoM axte CoBewanis no 6e30NacHOCTH H cOoTpyanuyecTsy B Eapone,

COrTaCHNHACE O CNEAYIQUIEM !

Crates |

1. TpenycmoTpeHHsle HacTosiiuuM CorjalleHueM BH3HTHL M OOMEHDI
6yNyT OCYLIECTBAATBCA B COOTBETCTBHH C 2aKOHAMH M NpaBHNamMH, HeicT-
BYIOLLHMH cooTReTcTBeHHO B CoenuHenHom Koponeserse u Corose CoBeTCKHX
Couuanucruuecknx Pecnybank (CCCP). B stux pamMrax o6e CropoHml
6ynyT [QenaTh BCe OT HHX 3aBHcsllee Ina obecneyeBHs MAKCHMAJIBHO
ONATONPHATHEIX YCJIOBHIT OCYILIECTRIIEHHA TAKUX BU3HTOB M 0BGMeHOB.

2. Bu3utel B o0MeHbI, peaycMoTpeHHbie CornallenHeM, He HCKIHOYAOT
ApPYI'HX BU3HTOB B OOGMEHOB, KOTOpPEIE MOTYT OBITH OPraHA30BAHLL 0GEHMM
CTopoHaMH WIH NPCONPHHATHL OPraHM3aUMaMM, IPYIRAMH H OTACIBHLIMH
rpaxiaHaMH KaxJaoi W3 CTpaH.

3. Kaxpas CTopoHai HMeeT NPaBO BKJIIOYATE B COCTAB CBOHX JA€eraiMii
NIePEBOJYHKOB WM TIPE/ICTABMTENEH CBOETO MOCOABCTRA B Npeacsiax odycos-
NeHHOH YHCIIEHHOCTH Aeneranuu, YHCIo NepeBOAMHKOB HITH NpeICTABMTENIeH
MOCONLCTBA B KaX 0 leJerallid HOMXHO ObITh COrAacoBaHO NPEABAPHTENLHO,

4. 3a HCKNIOMEHHEM CIy4aeB, HHAue NpelycMOTPeHHbIX B COTMalieHuy,
M TEX CJyvaes, Koraa HMeeTcs ocobasd B3anMHAA JNOrOBOPEHHOCTh, TIPHE3Xa-
I0I[HE B CTPaHy B COOTBCTCTBHH € HACTOAIUM COTNAlIeHHEM Jelleraluy M
OTAENbHBIE AMIA CAMH HECYT BCE PACXOABL, BKIIOMAS CTOHMOCTh Npoe3fa
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mexay Corozom Coperckux ConmpanucThueckux Pecnybnuk u CoeaMHEHHLIM
KoponescTBoM, NepeiBHXEHHA BHYTPH CTpPaHH, a TakKe pacxoftbl Mo
npeGLIBAHKIO B NPHHHMAIOWIEH CTpaHe.

5. OO6MeHB! JIFOAEMH B YCTAHOBJICHHBIX KOJIHHECTBAX 3ABHCAT OT HANHYNs
JOCTATOYHOrO YUCAa MOAXOAAIINX KAHINAATYP.

Cratea 11
O&nieHsl B 00/1aCTH NAYKH

1. Croponbl GyAyT cOHEHCTBOBATE PA3BHTHH B3AHMHO COTNACOBAHHEIX
HayuHBEIX 0OMEHOB M cOTpYAHHYecTBa Mexny yuenumu CCCP n CoenHenHoro
KoponescTea Ha ocHoBe CorfallleHBs O HAYYHOM COTPYIHHYCCTBC ¥ ofMcHe
yuenniMH Mmexay Axapemueil nmayk CCCP u Jlonmoncxkum KoponeBckum
obiecTeoM oT 21 centabpa 1977 roma W npeAnpuMyT HeoOXOOHMBIE MeEpH!
JUTS TIOOMUIPEHHA TaKHX 0OMEHOB H COTPYIHHYECTRA.

2. Kpome Toro, Croponsl 6yayr crnocoGCTBoBaTL NOE3JAKAM YYEHBIX H
CAGHHAJIMCTOR HA OCHOBE B3aWMHOCTH C UENbl0 NpPOBERCHHA HAYYHBIX HC-
crenoBaHUil M o3HAXOMIIEHHS ¢ paboToH HAYYHO-HCCNEIOBATENLCKUX Y4pex-
JeHWH npH YCIOBMM, YTO BCE PAacXofbl MO HX KOMAHIHPOBAHHIO HeECET
Hanpasnstowas CTopoHa.

3. CropoHn OyayT COOeiicTBOBATD PaiBHTHIO 0OMEHOB H COTPYNHHYECTBA
mexny Axagemueii nayk CCCP n bBputanckoil akamemueidl Ha oOcHOBe
jaxardeHHoro Mexaoy Humu Cornawenns o6 obmeHe ydeHBIMH B obnacTu
[YMaHMTapHBIX H OGILECTBEHHBIX HAayK, KOTOPOE BCTYNMMIO B cuny | anpens
1977 rona.

4, CornacopaHMe YMOMAHYTHIX BBILIE MOE3NOK, MOMHMO TeX, KOTOpbIE
OpraHM3yIOTCa HemocpeAcTBeHHo mexay Axagemuedl mayk CCCP u Jlon-
nouckuM Koponesckum obiulecTBoM Hnu BpuTaHckod akanemuedi, Oyner
ocywiecTeasTocA Mexay Axagemueil nayk CCCP, ¢ oamoil cToponsl, H
BpHTaHCKHM COBETOM M JHOOBIMH JPYTUMH COOTBETCTBYIOLUMMH OPraHH3auUH-
amu 1 yupexneausmu Coenunennoro KoposiescTsa, ¢ APyro#i CTOPOHBL.

5. Axaaemus Hayk CCCP, ¢ oaHoiil cTopoHH, H Jlonaonckoe Koponesckoe
obiecTpo, BpuTaHckan akajeMns H BpHTaHCKHil COBET, ¢ ApPYroH CTOpOHbL,
GyIyT, KOraa 3T BO3MOXKHO, CMOCOGCTBOBATE BH3HTAM YYEHBIX B HHCTHTYTHL
¥ HAY4YHO-MCCNEAOBATENLCKHE YUPEKIEHHSA, HAXOMAUIECR BHE HX IODHCIHKLHH.

6. CropoHbl 6yayT cnocobcTBOBATE NPHUITIAINEHHID OTAC/IBHEIX YYEHBIX H3
OMHOM CTPaHBl AN YYACTHA B HALMOHANbHLIX HAYMHBIX CHMIIO3HYMaX, KOH(e-
peHIMAX H KOHIpeccax B ApYroil crpaHe K 6ynyT cBOeBpeMeHHO HMHopMHpo-
BaTh APYT ApPYra 0 TAKHX MEPONPHATHAX.

7. CropoHbl ByayT cIOCOGCTBOBATL BH3MTaM YWEHBIX, MPHITIALLIEHHBIX
AxageMuell Hayk HJIM JAPYTHMH COOTBETCTBYIOLUMMH COBETCKMMH OpraHH3a-
uEAMH, ¢ onaHoii cropombl, H Jlommonckum Koponeackkm obiecTBoM,
BpuTanckoii akaaemiedl, BpUTaHCKHM COBETOM HIH AHIMMICKHMH YHUBep-
CHTeTaMH, ¢ JIpYrod CTOPOHE, ¢ LENbIO FMPOBENEHHS HCCIENOBAHMHA HIH
03HAKOMJICHHS ¢ HayyHO# paboToil B mpyrofi crpaHe. [IpH 3TOoM B TeueHue
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kaxporo roga acicreus COINALUEHHsS N0 JeCATH COBETCKMX YY€HBIX MOTYT
nocernte CoeanHeHHoe KoponescTBo N0 npurialueHHo BpHTaHCKOTO CoBeTa
JUTR BCTPeY C NHUAME aHANOTHYHLIX npodeccrii.

8. CropoHpl OynyT MOOIUPATE YCTAHOBAEHHE M pa3BHTHE HAYYHOTO
COTPYAHHYECTBaZ M MPAMLIX KOHTAKTOR MEXAY HX YYPEKACHHAMH H Y4YeHBIMH
1 6yayT COmEeNcTBOBATEL 0OMEHY HAYMHBIMHM NMyOJIHKaUHAMH H HHQOpPMAaIIHEl.

Cratbsa 111

O0MeHB! CIENHATHCTAMH B HHBIX 001aCTiX, Kpome
€CTeCTBEHHBIX ayK

1. CropoHpl OGyOYT NOOLIPATH ¥ CNOCODCTBOBATL B3AMMHO COTIACOBAHHLIM
paBouuM MOE3AKAM B WX COOTBETCTBYIOLIE CTPaHbl CHENMANHMCTOB B HHEBIX
061aCTAX, KpOME €CTeCTBEHHBIX HAYK, BKJIOMAs nNUcaTenei, XYPHaJIHCTOB,
6HGnHOTeYHbIX pabOTHHKOB, ApPXMBAPHYCOB H CNEUMANHCTOB B 06GaacTh
'YMAHNTAPHBIX M OOIUECTBEHHBIX HAYK, reorpadiy, apXeoNorHH, TOPOACKOro
(AAHUPOBAHKA, APXHTEKTYPHL W H3paTenbckoro pena. CooTBeTCTBYIOLINHE
COBETCKHE OPraHH3allHH, ¢ OAHOH CTOpOoHBb], H bpuranckuit coset, bpuranckas
aKaZeMKsl H JPYrHe COOTBETCTBYIOLIME AHTNMICKHe OpraHH3aldH, ¢ APYroi
CTOPOHLI, B6YayT KOOPAHHHPOBATL OPraHH3AIHIO 3THX AOE310K.

2. B nepuon neiictsus CorjalueHHs HA OCHOBE OIIATBHI NPUHHMAKOLIEH
CropuoHoii pacxoioB y4acTHHKOB oOMeHa BO BpeMs uX npeOLIBaHHA B CTpaHe
W omnarTel HanpapmAwollueit CTtopoHol uX mpoesza B ofa KOHHA cOCTOSITCA
CHeIYIOLIHE TIOE3AKH H ODMEHBI:

(a) B TeyeHHe Kaigoro roaa geiictena Cornalenns—o0OMEHbl B KONIHYECTEE
0 Tpex CheldaaHcToB B 0BJacTH TyMaHUTAPHBIX M OBOW{ECTBEHHEIX
HAYK Ha CPOK HE MeHee ABYX Helielib npu obuem obrseme A0 UIECTH
YeN0BEKO-HEAENb, NPHIEM JAOTOBOPEHHOCTD NOJXHA ObiTh AOCTHIHYTA
Mexay Axamemueit Hayx CCCP W apyriMH COOTBETCTBYIOLUWMH
COBETCKMMH OPTaHU3AUMAMH, C OAHOH CTOPOHB, M bBpHTaHCKEM
COBETOM, C APYroil CTOPOHBL;

(7) B TeueHue xaxaoro rona aedcreua CornalueHus, NpH HaIU4HKH duHan-
coBbIX BO3MoXHocTeil CTopoH,—o0OMEHBI B KOQJIHYECTBE A0 Tpex
CMEHAJIHCTOB B obnacru TOpPOACKOI0 TUIAHHPOBAHHA, 2aPXHTCKTYPBI H
rpa’aaHCKOro CTPOUTEALCTBA NpH 00uIEM 0bheMe N0 LWeCTH YeA0BeKo-
Hellenb, TIPUYEM JOTOBOPEHNOCTH OOJXKHA OLITH IOCTHIHYTA MEXIy
{"ocynapcTBeHRBIM KOMMTETOM MO TPaXIaHCKOMY CTPOHTEALCTBY M
apxutekType npu [occtpoe CCCP M APYrHMH COOTBETCTBYHOLUHMH
OPraHHM3alHAMH B MpeleNax HX KOMMETEHUHH, ¢ ONHOH CTOPOHEL, H
BpHTaHCKHM COBETOM, C IIpYroii CTOpOHBL;

(8) np¥  HanMuun QHUHAHCOBLIX BO3MOXHOCTCH cropoH—OOMeH gOene-
rauaAMH ApXHTEKTOPOB MO ABA-TPH Yej0BEKa, CPOKOM A0 JECATH IHEH,
1015 O3HAKOMIIEHHS C APXHTEPTYPHO-CTPONTENLHOM NPaKTHKCH, BKAIOYAs
COBPEMCHRYI APXHTEKTYPY, NPHYEM AOTOBOPEHHOCTH JOJDKHA OBITh
pocturuayra Mexay CorosoMm apxutektopoB CCCP M BpuTanckum
COBETOM 1o corsacoBaHno ¢ KoponeBckUM HHCTHTYTOM OpHTAHCKHX
JPXATEKTOPOB;
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(2) B Tewenne kaxJoro roaa Aciicreus Cornamienus o HecaTH rpaxiaf

I.

KaXA0il CcTpaMkl MOIYT IOCETHThL IPYTYI CTPaHY 110 NPHIJIALIEHHIO
NPHHUMAIOIUEH CTOPOHBL M € COTTIACHA HANpaBiAOILEHR CTOPOHEI A
BCTpeY ¢ ARNAMH aHaJoruyuHelx npodeccnii. C Anrnufickoit CTopoHsl
npuraawieHyds 6yAT HanpapnaThes BpHTaHCKHM COBETOM.

Cratea 1Y

O0MenLl B 00/1aCTH CeNLCKOT0 X030iicTEA, oxeanorpadgnu

H prif010BCTRA
Cenbckoe X038HCTBO

(o) B Tedenne kaxmoro roja neéicTBus HacTosuero CoryalieHHs, NpH

HANHYMH (QUHAHCOBEIX BO3MOXHOCTEH, cocTonTcs o6MeH Ho 4eTwipex
CHEeLHAJIUCTOB HNH TpeMs AeleralMAMH OOLIMM HHCNOM A0 INECTH
crenHaarucToB B ODAACTH CEJILCKOrO XO034icTBa M CMEXHBbIX 0bmacTax
npu obuwemM obLeMe A0 ABCHAALUATH MENOBEKO-HEAENb. ITOT obmeH
GyieT OCYMIECTBAEH Ha OCHOBE OIMIATHI NpHHHMaroweH Cropouoi
pacXo/I0oB yYacTHHKOB o0OMeHa Bo BpeMsi UX npebbiBaHHA B cTpaHe u
omaaTel Hanpaensioweid CTopoHoit mpoesna B 0ba koHua. OpraHusa-
uHa obmena yaet ocymecreinarses B Coserckom Coroze Muuucreper-
soMm ceneckoro xossiictea CCCP, a B Coegunennom KoponeecTee—
BpUTAHCKHM COBETOM COBMECTHO € COOTBETCTBYHOIUHMH aHTNHHCKHMH
OPraHH3aLHAMH U MpPaBHTCIBCTBEHHBIMH YUDEXKIEHHAMH.

(6} Kpome Toro, Croponst Gynyr cnocoOcTBoBaTB OCYLUECTBACHHIO 33

cuer Hampapnawouleii CTopoHbl BH3HTOB CMeUHAanHCTOB B obnactu
CenbCKOTO XO3RMCTBA U CMEXHBIX 0DJIACTAX.

{¢) MunucTepcTBo cesbsckore xodsiictea CCCP, ¢ onHo#t cTopoHEl, u

2.

BpHTAHCKHI COBET COBMECTHO C COOTBETCTBYIOLUMMHM AHTIHIHCKHMUH
OPFAHU3AUMAMH H NPaBHTENLCTBEHHLIMH YUPEXAEHHAMH, C ApYyroii
CTOpOHEBL, OyAyT, KOrla 3TO BO3MOXHO, CMOCODCTBOBATL BU3HTAM B
ApYTHE OPraHH3AUKYH, HAXOASAILHECS BHE HX IOPHCOHKIHU.

Orxeanorpadus 1 puif0a0BCTBO

(a) CTtopoHbl Oyayt nNoOWPATH COTPYAHHYECTBO MEKAY COOTBETCTBYIO-

LIHMH COBETCKHMH M AHTITHACKHMH MHHHCTCPCTBAMH, YUPCKIACHAIMH H
CRCUHATTHCTAME U CMocoOCTBOBATD MPOBEAEHHIO COBMECTHBIX HAYYHbIX
HCCJIeIOBAHHI NO npoGnemaM, npeacTaBNAIOLIHM B3aUMHBIit HHTEPEC.

(0} B TeueHue kaxnoro roga AeHcTBHA HacToslero CoOrnalIeHHA, NpH

Hanuykd (PHHAHCOBBIX BO3MOXKHOCTEH, COCTOMTCH OOMEH CrenHasiuc-
TaMu B obGnacryi pelOOAOBCTEA IO OJHOMY C KaXA0H CTOPOHBI CPOKOM
10 Tpex Henelb. ITOT oOMeH BYAET OCYIECTBIEH HA OCHOBE OILIATEI
npunumMaronleit CTopoHoil pacxonoB yvacTHHKa ofMeHa BO BpeMs ero
npebbiBaKKMs B CTpaHe U ONNaThl Hampapaarowied CtopoHoii npoesna B
06a koHna. OOmen Oyaer ocywecTsnATbCI MUHHCTEPCTBOM pBIOHOTO
xoasiicrsa CCCP, ¢ 0AHOH CTOPOHBI, H BpHT2HCKHM COBETOM H APYTHMH
COOTBETCTBYIOIUMMH OPTAHU3AUMSIMH M NPaBHTENBCTBEHHBIMH YUPEK-
nenuamMH B CoennnenHom KoponescTse, ¢ Apyrofl CTOPOHEL
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Cratea ¥

OGveHsl B 00.12CTH BLICIUEr0 U CPE/IHEre CIENHA/IBHO! 0 00DPA30BAHNS

1.

O6MeHB. H BH3HTHL B 0O0JIACTH BHICIIEroc oOpa3oBaHus OyAayT ocylue-

CTBJIATLCA LPH YCJIOBHH, 4TO NpHHEMarouas CTOpOHA ONJNavyHBaeT PACXOEL,
CBA3aHHEIE C NpeGHIBANHEM YYaCTHHKOB 0OMeHa B CTpaHe, a HATIPABJAIOILAL
CropoHa onjayuBaeT HX npoesn B ofa KOHNA, 3a MCKIIOYEHHEM 0OMeHOB,
IpeayCMOTPCHHBIX IYHKTAMHA 5 H 6 HacTosleH cTaTbH.

2.

B TeveHue kaxIoro rona neicreus CorliaiueHus COCTOATCH CJEAYIOLUME

OOMEHBDI:

(a)

(9)

(s)

(9)

obmMeH npodeccopaMy U APYrUMH CTapItMMH HAYYHBIMH COTPYAHHKAMH
MEKAY COBETCKMMH M AHIIHUCKMMH YHHBCDCHTETAMH H JPYTHMH
BLICIUMMH YYeORBIMH 3aBelleHHAMM HO OECATH YeJOBEK C Kaxaoi
CTOPOHBL Ha CPOK HE MeHee NBYX HeleNb IMA YCTAHOBIEHHA Hay4HBIX
KOHTAKTOB HWJIM 4YTeHHs JIeKHHii TpH oOIieM obreMe 10 ABAINATH
YEIOBCKO-HEALID

o6MeH npodeccopamMi M APYTHMH CTAPIIMMH HAYYHBIMK COTPYAHHKAMH
[10 Tpex YeNOBEK ¢ KaX 10 CTOPOHEL MEX /1Yy COBETCKHMHU M AHTTHHCKUMHU
YHHBEPCHTETAMH M APYTHMH BBICHTHMH Y4eOHBIMH 3aBelleHHAMH HA
nepuoj He MeHee ABYX Mecaues, o0lMM CPOKOM AQ JECATH YeITOBEKO-
MeCANEeB, IS YTEHHS KYPCOB JNIEKIHMH B o0NacTH TYMaHHTZpHBIX H
obIIeCTBEHHBIX HAYK, E€CTECTBEHHBLIX M TEXHHYECKMX HayK, #3blKa,
NUTePATYPEI, IHHI BUCTHKH, 00pa3oBaHns;

ofMeH TipenonaBaTeNAMH /10 ABAAUATH YENIOBEK CPOKOM Ha OJHH
yueGHBId roa (10 MecdLes) as okasaHus coneHCTBHA B NpenojaBaHuK
AHTITHHCKOTO ¥ PYCCKOTO AIBIKOB COOTBETCTBEHHO B BBICIUHX y4eOHBIX
sagemennsax Coloza Coserckux Cowmmanucruueckux Pecnybaumk u
Coenunennoro KoponeBcTBa M 0COOEHHO U1 MPOBCACHHS NpPAKTH-
YECKHX 32HATHH, NPEeHMYILECTBEHHO CO CTYIEHTaMH;

ofMeH MOJIOABIMH HAYYHBIMH PaOOTHHKAMH M ACIHPAHTAMM SIS
HAYYHOM CTa)UpPOBKH KW o0yuyeHua B obiiacTH ryMaHHETAPHBIX, obliecT-
BEHHDLIX, ECTECTBEHHEIX, TEXHHYECKHX M CeJIbCKOXO3AMCTBEHHLIX HAYK H
IeIaTOTHKH CPOKOM Ha ojmH ydeOHBIH rog (10 mMecsueB) HIM OT ABYX
o pecatu Mecamned: ¢ CopeTckoif CTopoHBI—I0 45 denosek ¢ obmumM
CPOKOM He CBEILIE TPEXCOT HIECTHIECATH Y€I0BEKO-MecsleB, ¢ AHrmiic-
koil cToponbi—a0 30 uenosex ¢ oOLIMM CPOKOM He CBBIUIE HABYXCOT
NBEHaIUATH 4€N0OBCKO-MECAIER, BKIKOUaA 0OMEH CTaXepaMH B pa3iny-
HblX OBAACTAX MCKYCCTBA [JUJil CTAXHPOBKH B COOTBETCTBYIOIIHMX
YUpCKACHUEX M Y4eOHBIX 3aBefeHMAX KYJBTYPHL IO TPH 4eNOBEKa ¢
KamJoH CTOPOHDBI JI0 ONHOTO YueOHOro rojia Kax/blii;

oOMeH CTYHEHTaMH W TPENoNaBaTeNsMH Ha A3BIKOBBIE KYDPCBI, KOTODbIE
OynyT OpraHu3OBaHBI CIEAYIOIINM o0pa3zoM: Amnrnuiickas CTopona
Hantpaeut B CoseTcknii (0103 N5 COBEPINCHCTBOBAHHS 3HAHHI PYCCKOTO
A3bIKA ABE TPYIIB! CTYJAEHTOB N0 COPOK BOCEMB HEJOBEK HA CPOK TPH
Mecala Kax/as U OHY TPYIINY U3 TPHALATH BOCEMH CTYIEHTOB CPOKOM
Ha JecaTe Mecanes. OBl1as KBOTA COCTABHT IUECTBCOT MIECTBIECHT
BOCEMbB HENIOBEKO-MECAIER Mg AHTniickoit CTOpOHEL
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Copetckad cropona HanpaBuT B CoeavHensHoe KoponiescTso ana co-
BEPUICHCTBOBAHMS 3HAHHWI AaHrNWiACKOro A3bIka ABe TPYNMEl CTYIAEHTOB IO
TPHALATE 1Ba YEJIOBEKA HA CPOK TPH Mecala KaxXnas, OOHY IPYyNny H3 TpHANATH
IBYX MOJOABIX NIpernofaBaTelel aHrNHHCKOTO fA3BIKA Ha TPH Mecsla, ABe
TPYOfbl npenoapaTesiell aHCIUICKOTO A3bIKA M3 INBAALATH YETHIpEX YeNoBeK
Ha CPOK YeTelpe Mecslla KaxJas W OojHY FPYNNY H3 COpoOKz mpenojapaTeneii
AHIIHICKOTO S3BIKA W3 BBICILKMX yueOHBIX 3aBENCHHH CPOKOM Ha OOMH Mecsl.
O611ad KBOTA COCTABHT MATLECOT ABAMUATEL YeNOBEKO-Mecsues And CoBeTCKOM
CTOPOHBL,

KpoMe Toro, kaxias CTOpPOHA MOXeET HalpasdTe NpenoaapaTencit za
coOCTBEHHBLI CYeT ¢ KPATKOCPOYHBIMH BH3HTAMHE K CBOEM TPYIIIaM MaKCHCYM
IO TPeX BH3MTOB IJIH B LENOM HA MIECTh YeJOBEKO-ReOeNb.

3. B Tevyenue cpoka geiicteua Cornamenns CTopoHB o6MeHsrOTES
OederallMAMHE B COCTABC [0 TPEX 4eJOBeK Kaxiad mpH obiieMm obmeMme no
JBEHAAUATH YEJOBECKO-HEAENb NS O3HAKOMIIEHHS C OTHAENbHBIMH aCHEKTaMH
BeICIEro obpazoBanua. TemaTHka, YIACTHHKH H CPOKH TIPCOBIBAHHEA KaXKnoH
Jenerauud OyAyT COTNACOBAHBL MEX/y KOMMETEHTHBIMH OPTaHK3andaMH
nByx CTOpoH.

4. B Teuenue kaxporo roua pedcisus Cornamenns OyIeT ocCyluecTBIeH
o0MEH Ha B3aAMMHOH OCHOBE IO ABAJHATH HPEHONABATENEH YHHBEPCHTETOB H
JIPYTEX BBICIIUX YYeOHEIX 33BeICHMH, CPOKOM HE MEHee OIHOTO MeCAla NpH
obiuem obremMe IO TPHONATH HEIIOBEKO-MECALEB /I8 HCCAeOOBAaTENBCKOH
paboTsl B O0NACTH TYMAHHTAPHEBIX, OOIIECTBECHHELX, €CTECTBEHHBIX, TCKHH-
YECKHUX H CCHbCKOXOZiHﬁCTBGHHLIX Hayl(.

5. Kaxpas CropoHa ©AaromenareibHO PACCMOTPHT NPEINOXKEHHS APY-
roit CTopokbl 06 OCYLIECTBIEHHH BW3HTOB (KaK MPABMAO HE IPEBHILLAOIIMX
TIATHAANATH OHel) 3a cuer Hanpaenstomeil CTOPOHB! CNIENHANHCTOR B 0GNACTH
BBICIUETro 00pa30BaHHA, KOTOpPHIE TOXEIAHOT O3HAKOMHTBCH C MOATOTOBKOH
Hay4HBIX H TEXHUMHECKNX KaJpoB H APYTHMH acleKTaMM BEICHIEro 00pa3oBaHus
B IPHHUMAIOLIEH CTpaHe.

6. CTopoHBl 6Y1yT NOOIUPATE NMPOACIKEHUE CYLIECTBYIOLMX H YCTAHOB-
JIEHWE HOBBIX HEMOCPEACTBEHHBIX KOHTAKTOB 1 CBA3EH MeXIY YHUBEPCHTETAMI,
IPYTHMH BEICIUHMH Y4eOHBIMH 3aBElIEHHAMH W MEXIY cHELHANHCTAMH B
obnacT Belcilero o6pa3oBaHus M HAYKH, BKJIIOYAA Te, KOTOPBIE OCYIIECTRIA-
10TCS IO IHHEHH porpamMmy MEHHCTepCTBA BRICIIETO H CPETHETO CIIEHABHOTO
obpazoparus CCCP u ITporpaMmil HayuHstx ceazeli BpHTaHCKOTO cobera.
Our 6yayr copeiicTBoBaTh oOMEHAM MeXIy YHHBEPCHTETAMH H APYTHMH
BBICIUMMH Y4eOHEIMU 33BeNIEHHAMH, TIpodeccopamMy, HayuHBIMH pabOTHHKAMHM
H APYTHMH CIEHHANHCTaMH C LENbI B3AWUMHOIO O3HAKOMIICHHMS C BEICILIFMH
y41eGHEIMH 3aBeISHHAMY, YTeRUs NeKuif, 0OMeHa oNBITOM YueGHOI H HayuHOIH
paboTel. OnH OyayT Takie cnocoGcTBOBATE 0OMEHAM CTYIAEHTAMH € OENBIO
H3YYEHHS A3BIKA H 03HAKOMHTENLREIM BH3HTaM OPTaHK3aTOPOB TakHX 0GMEeHOB,

7. MHHUCTEPCTBO BRICLIETO M CPEIHETO CHEUMAALHOIO 00pa3oBaHus
CCCP, c onnoii cTopoHbl, W BpuTanckaii coser, ¢ Apyroi CToponkl, Gyayr,
Korja 3TO BO3MOXHO, CHOCOGCTBOBATH BH3NTAM B APYTHE YYPCKIEHHS,
HAXOOALHECH BHE HX FOPHCIAHKLIHH, N
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8. Croponbl OynyT nooiupati Oojiee LIMPOKOE H3YYEHHE DYCCKOTO H
AHCAMIACKOTO M3LIKOB KaKk BaXHOro cpeacTsa ofllenHs Mexay HapoHaMH
obenx cTpaH, B3aHMHOIO O3HAKOMIEHHA C KYNbTYPOH KaKIOH CTPaHH W
YKperUIeHHs COTPYHHYECTBA.

C 3Toii uesbio:

(@) Croponsl OynyT cOTpYAHMYATL B OPTaHH3allMM CEMMHAPA O BONPOCY
NpenonaBaHysi AHTMMHCKOrO A3bIKa B KayecTBe HHOCTpanHoro. [letanu
3TOroc MEpONpHsTHS OYAYT COTNACOBANBL MEXIY COOTBETCTBYIOLIMMH
opranmsanuamy obenx CTopoH. -

{6) Croponsl 6yayT cOTPYNHMYATE B OPraHU3dlMH CEMMHAPA NO BONpPOCY
NpenoaaBalHsl PYCCKOro s3blka B KawecTBe HWHOCTpaHHoro, [Hetamn
3TOro MEPONPHATHS OYRYT COTNAcOBaHLI MEXAY COOTBEICTBYIOIIHMH
opranmnsauuaMu obeux CTopoH.

(6) Ctoponsl 6yayT cnocobecrpoBate 00Meny cnemMaincTaMu B obsacTu
PYCCKOTO H AHTIIMHACKOTO A3BLIKOB M JIMTEPATYPh! 115 YTEHHs JIEKUMH 1
NpoBeNieHns CEeMHHapoB M OyAyT Takke NOOIIPATh COBMECTHYIO NO.-
TOTOBKY Y4eOHUKOB O A3LIKAM H APYrUX y4eOHBIX MaTEPHAJIOB 34HHTE-
PeCOBAHHEIMH OpPraHH3aALUAMH.

(z2) B nomonHeHHe K O0OMEHY CTYAEHTAMH C U€Nb}0 H3YHYCHUA A3bIKA,
npeaycMOTPeHHOMY APYFHMH CTaTbiMM HacTosmero CornalueHus, ¢
‘yyetom TlpoTokona mexny CTyneHYeCKHM KOMHTETOM HO HM3YYEHHIO
pycckoro s3bika ¥ MHcTutyToM pycckoro sseika M. A. C. Iywnkima,
Ctoponn GyayT cnocoGCTBOBATE 334WHCAEHHMIO CTYIEHTOB HA Ipyrue
KYPCBL IS H3Y4eHHd PYCCKOTO H AHCAHHCKOTO A3LIKOB, NPUYEM Hafl-
paenarouwas Cropora 6yaeT HECTH BCE PACXO.BL.

(¢} CTopoHbl GynyT conelcTBoBaTh NPHIMAIIEHHIO OTAENLHBIX YYEHBIX W
CMelHANHCTOB B 0NACTH npenojaBalid s3blka IJS y4acTHS B HAIHO-
HANLHBIX KOHQepeHuusx M 3apanec MHGOPMUPOBATH APYr APYra o
TAKKX MCPOTIPHATHAX.

9. CropoHbl NpOAOXKAT PACCMOTPEHUE BOMPOCEZ O BO3MOXKHOCTH IIpo-
BEAEHHUA KOHCYJIbTamMi 1o npofjeMamM 3KBMBAJNIEHTHOCTH MOKYMEHTOB 0O

: // 06pazopaHUK, YYEHBLX CTEMNEHER 1 3BAHKM.

4
1
|

Cratea VI

OoMennt B 06.1aCTH HAPORHOTO B NpodeccHONa IbHO-TEXHHIECKOI 0
obpaszosanns

I. O6meupt B 00facTH HAPORHOTO M NPOQPECCHOHANBHO-TEXHHUECKOTO
oOpaszopaHns OyayT OCYMICCTBAATECA MNPHM  YCIO0BHH, YTO NPHHAMAIOLILAA
CTopoHa ONNAaYnBAET PACKOALL YUACTHHKOB 0OMeHA BO BpeMs HX npebhiBaHHA
B cTpaHe, a nanpaensiowad CTopoHa onnayuBaeT HX npoe3a B oba koHua, 3a
HCKJHOYEHHEM BH3HTOR, NpeAycMOTpPEHHbIX B NYHKTax 6 H |1 BHacTosAwed
CTATBH.
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2. B Teuenune xkaxporo roga AeiicTtena CornaweHus cocroaTcs ChenyroLne
0OMeEHBI: ; .

(7) oO6MeH nByMA TPYNNAMH CTYOEHTOB NEAATOrHYECKHX HHCTHTYTOB H
haKkynbTETOB € Ka>KAOH CTOPOHLI: B KOJHYECTBE OBAALATH H ABAALIATH
NATH 4eJIOBEK CPOKOM HA TPHAUATH NHEH KaIas ¢ LeNBIO COBEpLUEH-
CTBOBAHHMA 3HAHHI COOTBETCTBEHHO AHTNHHCKOrO M PYCCKOro S3bIKOB,
a Takke O3IHAKOMJIEHMS C XH3HbIO W KYJIbTYPOIl ApYroii cTpaubl: B
OTAEJNIBHBIX CNYYasX YYaCTHHKAMH OOMEHOB MOIYT OnlThb TIpenogapa-
TEJIH, HCAABHO OKOHYHBUIHEG HWHCTHTYTHI,

{6) oOMeH TpynmaMH TNpenonaBaTeNneldl AHCIMHACKOTO $3bIKA  COBETCKUX
LWKON M HNENArOorH4ecKHX MHCTHTYTOB M Nperno/apaTeNeil pycckoro
A3LIKA AHTTHIICKYX LIKON K BBRICILNX YYeOHBIX 3aBeACHHH B KOAHYECTRE!
¢ CopeTckoll CTOPOHBI—TPHIHATH MATH YeNOBEK CPOKOM Ha 25 mHei,
¢ AHTIHACKOHK CTOPORBI—ABAALUATH NATH YeJIOBEK CPOKOM HA TPHALATH
nATh OHEH A8 COBEPLICHCTBOBAHHA HA CNEHMANIBHO OPraHM3OBaHHBIX
KYPCax 3HaHHit A3bI1Ka M METOJHKH NPENO/IABAHUS, @ TAKKE JUIS O3HAKOM-
JIEHMS € KHU3HBIO M KYJIbTYPOH ApYroil CTpausl. ‘

3. B TeuenHe cpoka neitcteust Cornanienua COCTONTCH 06MeEH JeNeralamMu
CIEUHANIMCTOB B 00nacTH HapoaHoroe obpaz0BanHA NG COTIACOBAHHOIM TeMa-
THKE B KONHYECTBE 10 2EThIPEX HEJOBEK CPOKOM HA [BE HElen.

4. B TeucHue kakporo roma aciicreus CornawieHus GYNET OCYLIECTBJIEH
Ha B3aMMHOJi OcHOBe OOMEH CHeuHanucTAMHM B OORACTH NEAarOTHKH [As
NPOBEAECHHA HCCNieAoBaTeNbCKOH paGoTel Mo cOrnacoBaHHOH TeMaTHKe B
KOJNIHYECTBE 0 TPEX YETOBEK HA CPOK A0 ABYX MECALEB KaXIbA.

5.. Croponbl ©OynyT pa3puBaTb OOMeEHBI Yy4eOHOI, ITelaroTHYecKoiR U
METONHYCCKOR NUTEpaTypoif, HUABMAMU M NPYIHMH MATEPHATAMH H GyayT
cmocoGCTBOBATL  ODMEHY CHCUMANMCTAMH Y IPOBENEHHIK) CEMMHAPOB 1O
COTAACOBAHHOH Temaruxe, BKMIOMAS OOMEHBI MHEHWAMM [0 COAEPKAHHIO
WIKONBHBIX Y4eGHHKOB.

6. Kaxnas Cropona OyneT NMoollpsTh YCTAHOBJIEHHE NPAMBIX KOHTAKTOB
H CBAZECH MEXAY HAYaABHBIMH, CPEIHHMH, NpodeccHOHANEHO-TEXHHYECKHMH H
BHICIUMMIl y4eOHBLIMH 3aBef€HHAMH obeux cTpaH H OOMEH CTYIEHTAMH C
LEJBKY H3YYEHHA A3BIKa, BKITIOYad NPEABAPUTENIBHBIE BUH3HTHL NNt YCTAHOBJCHHA
TAKHX KOHTakTOB W obmeHOoB. OHH GyayT Takke cnocoGerBoBaTh obmeny
1penogaBaTeNAMH H HAYYHBIMH PAGOTHHKAMY C LENLIO B3AHMHOTO 0ZHAKOM-
JleHHs ¢ cucTeMoi o0pa3oBaHHuA B KAXAOH CTpaMe, ee S3LIKOM H J7A 0BMeHa
OnBITOM YuebHOH, HecnenoBaTeNbCKOH H NPAKTHYECKOH padoThl,

7. Croponel OyayT nooupATs OGMEHLI TIpenOIaABATENIAMH PYCCKOrO H
AHTTHACKOTO S3BIKOB JIJIA TPOBEJEHHA NPAKTHYECKUX 3aHATHH B CpelIHHX
wronax CCCP v CoemuneHHore KoponescTBa B KONHYECTBE ABYX 4efloBEK
CPOKOM [I0 TPEX MECSUEB.

8. Croponet Oyayr coocobcTBOBaTL OOMeHAM [pPYNNAMKB  y4al{HXCA
CPE/IHHX LIKOJ MO JIUHUH HEOPABHTENBCTBEHHBIX opravuzanuii obenx cTpan,

9. B Teuenne kaxnoro roga pcicrena Cornamenns Croponbt 6yayr
OOMEHHBATBCA ACCHCTEHTAMH PYCCKOTO H QHTAHWIACKOFO #3BIKOB 0 3 yenoBek
C KaxJ0H CTOPOHLI CPOKOM Ha OOWH Y4yeOHBLIH rom.
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B CoenuHerHoM Kopo:nescTse COBETCKHE acCHCTeHTHt OyayT paboTtarTe B
LKOJIaX, TAC npenoaaercs pyccknil a3wik, a B Copetckom Colo3e aurnuickne
ACCHCTEHTEI OynyT OpenofaBaTh aHTIHHACKHH A3BIK B NEAATOTHYECKHX MHCTH-
TyTax.

C Anramiickoit CtopoHbl o6MeH OyneT oprasn3oBbiBaThes LIEHTpaibHBIM
6ropo no Bu3uTaM H ofmenam B obmactu obpazosanus, a ¢ CoBeTckoi
Croporsl—MuHucTepcTBoM npocseuteHus CCCP.

10. B Teuenue kaxgoro roga jeiicreus CornauieHus cocTOMTCA obmed
IOBYMS CNEUHATHCTAMY, CPOKOM AC ABYX Heliellb AN O3HAKOMJICHHA € ACMek-
TaMH OpPraHH3aUdH NpodeccHoHANBHO-TEXHHYECKOro ofpa3oBaHHAe M HOArQ-
TOBKH XBanH@MUHPOBAHHEIX PAOOYKX JIA PA3AHMYHBEIX OTpPacield NPOMBILITICH-
HOCTH M cenpcKoro xoasiictsa. [Iporpamma W TeMaTHka OGMcHOB OynyT
COTNACOBAHB MEXAY KOMMETEHTHHMH OpPraHu3alunsMK IByx CTOpoH.

11. Kaxnas CtopoHa §JaroXenaTclibHO PACCMOTPHT NPEANIOKEHHA ApY-
roii CToporbl 00 OCYiLECTBIECHHH 3a CYET HanpaBiAouiell CTOPOHLI BU3NTOR
CTIEHHANIUCTOB B ODNACTH HapOAHOTO M Npo(ecCHOHANBLHO-TEXHHYECKOTO
obpazoparnusn.

Cratba VI
OoMennI B 00.12CTH MeTHINHET

1. Croposbl 6yayT cOneicTBOBATL OOMEHY IeNeralMsimMi M OTAEILHEIMH
CrELMANMCTAMY B OOJACTH MeIMUMHB M CMEXHBIX 00JIaCTaX B COOTBETCTRHH
C CYHIECTBYIOWIMMH corjawenuaMH. Opranusands 3tHx noesiok Oyner
ocyuiectanatecs B CopeTckoM Colose MHHHCTEPCTBOM 3/1PABOOXPAHEHHS
CCCP ¥ ApyruMHM COOTBETCTBYFOUIMMU OpraHuzaudamiu, a B CoegHHeHHOM
Koponepcrse—BpUTAHCKMM  COBETOM COBMECTHO € COOTBETCTBYFOLIMMH
AHMIHIICKMMY OPraiu3aluHaMH H NPABUTENBCTREHHBIMU YUDEKACHHAMH.

2. Kawxnan Cropona OyperT OnaroxeaaTeflbHO paccMaTpHBATL Npemsio-
seHHs Apyroit CTOPOREL 06 OCYLIECTBICHHH HHBIX NOE3ROK CMELHANUCTOB B
o6nacTH MeHUMHBL

3. CTopoHBI COrjalialoIcs MOOLIPATL OOMEHbl KHHraMu, H3BaHHAMH,
NepUONNKOA W PYFHMH JOKYMEHTANLHBIMM MaTepyanaMi B oBnacTH Menu-
LHHBE Mekay OMGAHOTEKAMHM M HHBIMH COOTBETCTBYHOUIMMH YHPEKICHHAMHU
JBYX CTpaH.

Crarsa VIl
QbMeHnnl B 00414CTH HCKYCCTBA

1. CropoHbl OYOYT ¢nOCOOCTBOBATH BBICTYIUIEHUAM M FacTponsIM TeaT-
PanbHblX, OMEPHEIX, GAMETHEIX K XOopeorpaduYecKHX KOJUIEKTHBOB 1 I'PyNm,
OPKECTPOB, I'PYRN MY3BIKAHTOB, AHPHKEPOB H CONHCTOBR ONHOH CTPAMBLL B
ApYToil. DTH BLICTYNJIEHWs W TACTPONM COCTOATCA TNPH YCIOBHH, 49TO OyayT
3AKAFOMEHB] B3aNMOCOTIACOBAHHBIE KOHTPAKTBI MEXY KOHUEPTHBIMH OPraHK-
sausmu ¢ Copetckoii CTopoHbi H (HHAHCOBO-OTBETCTBEHHBIMH OPraHM3a-
UHAMH KK pMnpecapuo ¢ AHrHiickoi CTopoHsl. CTopoHb! OyayT oenaTh Bee
OT HHUX 3aBHCALee AnA ofecrneyeHis MAaKCHMANbHO GIATONPHATHBIX YCHOBHH
NPOBEMCHHS [ACTPONel M BBICTYIUIEHHH INPHEIKAIOIMX  {APTHCTHYECKHX
KONAEKTHBOB HIH COJIHCTOB.
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2. CropoHsl HyoyT WHMOPMHPOBATL APYT APYId O NPELCTOANHX BAKHBIX
MEpPONPHATHAX H OyAYT MOCIUPATE OPraHH3aTOPOB HaNpaBiaTL Apuriaile-
HHS APTHCTAM H HCIONIHHTENBCKHM KOJUIEKTHBAM (KAK NpPodecCHOHANLHLIM,
TaK H CAMOAESTENLHLIM), & TaKkKe YUPeXISHNAM H200PAIHTENLHOIO HCKYCCTBA
IS YYacTHA B HAUMOHANBHEIX H MCKAYHaPOAHBIX KOHIpPeccax, (PecTHBAaAX W
JPYTUX MEPONPHATHAX, OTHOCALLMXCA K KYJLTYPE H HCKYCCTBY.

3. Croponpl ByAayT comelicTBOBATE OPraHM3auMd  MPOBEIEHHIO B KX
CTpaHAX Ha COrNTACOBAHHBIX YCJIOBMSX BLICTABOK 00 MCKYCCTBE H KYABTYpE.

4. B Teuenue kaxnoro ropa geHcrBua CornalleHHs COCTOHTCA 0OMCH
CHERHANNCTaMH B 0ONaCTH HCKYCCTBA, HCTOPHH HMCKYCCTB, d TAKKE MY3BIKH,
BKJEOYAS KOMMO3UTOPOB, U OHONHOTEYHOro NieNa B KOSUMECTBE OO0 METBIPEX
yenoBek npy obiuleM o0beMe 10 BOCBMH 4eNOBEKO-HeDeNb, JTOT obMeH
ByneT oCyLIECTBNATLCH HA OCHOBE OMUIaTh NpUEAMarolleit CToponoil pacxonos
y4acTHHKa oOMeHa BO BpeMsa ero npeGbIBAHNS B CTPAHE M OMIATHL HAMpPaB-
mowieli Ctoponoii npoesaa B o6a xonua. Ob6men OyoeT OCYIIECTBIAATACH
MunncrepctBom  kyinTypel CCCP M COOTBETCTBYIOLUMMH  TBOPYECKHMU
COIO3aMH, C ONHOMA CTOPONEI, H BPUTAHCKHM COBETOM, ¢ APYIroH CTOpOHEL.

5. Croponst 6ynyT ROOLIPATh MOCTAHOBKH Ha CLUEHAX TEATPOB CBOHX CTPaH
NPOH3BEACHHH aBTOPOB H KOMIO3ZMTOPOB APYroi CTPaHBl, a Taxke ofmMeHsl
PEKHCCEPAMY, XYHOXKHHKAMH o AWPHKEPAMH IAA OKA3AHHA TIOMOWIH B
ITOCTAHOBKE DTHX MPOM3BEICHHI, '

6. OOGMeHp! cTaxepaMu B OONACTH HCKYCCTBA NPEAYCMATPUBAIOTCH B
craTee Y, nyHKT 2r HacTosAwero CornauleHus.

7. Cropoubl 6yayT MOOLIPATL PA3BUTHE HEHOCPEACTBCHHBIX KOHTAKTOB I
COTPYAHUYECTBA MEKIY MY3eaMHM, rajepesmu u Oubnnorexamu ofeHx cTpau
" DynyT coneilcTBOBATE OOMEHAM BLICTABKAMH H NPEAOCTABACHHIO OTAENBLHEIX
IXCMOHATOB U1l BblecTaBoK. CTOPOHBL GYyOYT OKA3BIBATE MakCHUManLHoe
CONEHCTRHE OCYLLUECTBNEHHIO 3THX OOMEHOB I BHIPAKAIOT YBEPEHHOCTDL, UTO
nogo0Hbe OGMEHb! IPHHECYT B3AHMHYIO NOJL3Y.

8. CropoHbl GyayT NOOUIPATE H CHOCOBCTBOBATE B3aHMOCOTIACOBAHHBIM
noe3jkaM B HX COOTBETCTBYIOLIWE CTPAHBI NMHTECPATYDHEIX, TeATPalibHLIX M
MY3BIKQJIBHBIX KDHTHKOB, KOMIMO3HTOPOB, XopeorpadOoB M APYrHX JIMI,
CBA3AHHBIX C HCIOJHHUTEILCKHM 1 H300pasuTeNbHEIM HCKYCCTBOM, XpaHRTeNe
My3eeB, OHOIHOTEYHBIX PaBOTHHKOB.

9. Croponsl OynyT cofeiicTBOBaTL 00MERY NYGAHKALHAMH, MATEPHAEAMH
v nadopMalned B 06IacTH KYJIBTYPBL H HCKYCCTBA,

10. Tlpeapinymine NyHKTBL HACTOALLEH CTaTbd HE MCKJIOYAXOT IPYIHX
o6MeHOB B 00AaCTH HCMONHHTENBCKOTO M M306PA3UTENEHOO MCKYCCTBa,
BKJIFONAS BHICTABKH, € UEJIBEO JIYYIIETO B3AUMHOTIO O3HAKOMIIEHHS ¢ KYNbTYPHOH
KH3HLIO OBeHX CTpaM, UTo GyIeT MpeIMETOM HENOCPEACTBEHHONH NOTOBOpPEH-
HOCTH MEXAY COOTBETCTBYEOUIHMH AHTNHACKHMH H COBCTCKEMH OQHUMAML-
HEIMH BEIIOMCTBAMH, KOMMEPYECKHMH H JIPYTHMH OpraHA3alMAMH.
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Cratea 1X

Kano, pajgno 1 Teaeaunenne

~——— .,

CTOpOHbl npu3Hasas ToT BKJaQn, KOTOpblﬁ BHECHH H MOI'YT BHECTH KHHCMA-
TOl'p'd(bHﬂ, panHo H TENEBHIACHHE B N€J10 B3aHMNOHHMaHHA, COTJIRCHIHCL:

1. Kuno

(a) comeiicTBOBATL AajbhekICMY pacluppeHHIo oOMena (QHILMaMH Ha
xomMepueckoli ocHope. € 3Toit Lenplo oHH OYAYT NOCIUPATH COOT-
BETCTBYIOLIME OPTAHA3AINM CBOEH KHHONPOMBILIEHHOCTH paccMaTpH-
BATH COBMECTHO CPEACTBA DACIIHPCHHS 3aKYNOK (HMABMOB, KOTODLIC
MOTYT NpPeICTABHTL HMHTEPEC INiA KHHO3PHTENeH MX CTpaH, 4 Takke
obecneyenna Haubolee 3QPeKTHBHOrO IIpoKaTa TAKHX (HILMOB;

———— e . e rs—— — "

. (6) noowpATL NPOBEIEHHE NPEMbLEP COBETCKHX (PHIbMOB B COCOHMHCHHOM

Koponestcee u anrnuiicknx dounemop B Coserckom Coloze, IpHEHMan
_ BO BHHMaHMe, YTO pacilBpeHHe 3aKynoK (QuIbMOB YBeNIMYHNo Obl
' BO3MOXHOCTH TIPOBEAEHNA TAKUX NpPEMbEp;

(6) noowpaTs oOMeH HeAeaAsMH GHABMOB C HANPaBIEHHEM IeJleranuii B
cOCTaBe 0 TPEX 4esIOREK HA CPOK CeMb-AecATh IHEH;

() comeifcTBOBATh KOHTAKTAM MEXAY KHHOOPTaHH3ALHAMH ABYX CTpaH,
\ MOCWPATE OOMeH JEeSTeNsMM M CeUUaNucTaMH B OGJACTH KHHO-
[ MPOHM3BOACTBA H KAHOTEXHHKH,

\ {(¢) MOOLLPATL YYacCTHE B MEXINYHAPOAHBIX KHHO(ECTHBANAX, TPOBOJHMBIX
B MX CTpaHax.

2. Panyvo ¥ TeNeBHICHHE

TlooWpPATE MPAMOE COTPYAHHYECTBO MEXIY palHO H TedeBH3HOHHBIMH
opraHMzanusmMn oBeux crpaH, a Taxke oOMeH TENEBH3HOHHBIMM M DajHo-
NpOrpaMMaMK K NTOe3IKaMH IeNeranui W OTACNbHBIX CNEUHATMCTOB B 06AacTH
TeJIeBUACHHS W PaJIHOBEILAHHA,

Cratha X

COTPYJ]IIII‘IECTBO B 00./12CTH llIl(l)OpMallllll, N3IATCTRCEOTC JIeN4a,
ABRTOPCKOI¢ NpaBa, apXHBOB H BEICTABOK

1. CropoHBI COTAAINAIOTCA TOOIIPATh NPEXOCTABICHHE B Aap H 0OMEHB
i KHUT&MH, M30NAHHAMM, NEPUOIHKOH U ADYTHMM JOKYMEHTAABHBIMH MAaTEpH-
anaMH aKaJeMUHYECKOro, HAYYHOTO, TEXHHYECKOTO M KYJBLTYPHOTO XapakTepa
Mexay BHOJIHOTEKaMM W IPYTHMH COOTBETCTBYIOLUMMH YYPEXIEHHAMH HBYX
CTpaH.

. 2. CropoHB GyoyT nOOLPATE COTPYIHHYECTRO B 00NacTH H3BATEALCKOTO
Hena H obMeHa KHHXKBBIMH BBICTABKAMH B COOTBETCTBHH € IeHCTBYIOLIHM
npoTokonoM Mexay IocynapcTeenBpM komuteToM CCCP no aenam w3pa-
TensCTB, noaurpaguM ¥ KHIKHOH Topropnu u Accounauued wn3gateneit
Benuko6pHTAHHK K APYTHMH NPOTOKONAMH, KOTOpBIE NefiCTBYIOT HIH MOTYT
OLITL 3aKI104eRkl ME¥XAY KOMNETCHTHBIMH OpPraHH3anHAMHE ofenx CTp4H,
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3. Croponnl 6yAyT nOoOUIpATb AajibHeHIce Pa3BHTHE COTPYAHHYECTBA
MEeX/ly COOTBETCTBYIOIMMH OPTraHu3aliMaMH U H3JATEILCTBAMH CBOMX CTPaH
B Leaax obecnedeHys B3aHMHOH OXpaHBI NMpaB aBTopoB M Gonee WHpoKoro
O3HAKOMIIEHMsI C NPOU3BEIEHUAMH HAYKH, JIMTEPATYPLI H HCKYCCTBA COBETCKHX
H aHIAHACKHX aBTOPOB COOTBETCTBCHHO B Beanxobputanun u CCCP.

4. CTOpOHBI COTAALUAOTCA [TOOILPATE PA3IBHTHE KOHTAKTOB MeXay
apxupHpiMH yapexaennamu CCCP u Coennnennoro KoponercTsa n noe3aku
CHELHANHCTOB C LEeNbI0 YIraybseHns oBoloaHBIX 3HaHHIT O paboTe ApXHBOB H
pa3sBHTHA COTPYOHHYECTBA MEXAY AapXHBHLIMH yuypexcnenusmn. C 3ToH
LHENbI) B NMEPHON ACHCTBHA COINALICHHS OHH OOMEHAIOTCA CnEnHaNMCTaMH B
KONWYecTBe [0 3 uenoBek A0 2 Hepenb. DTH 0OMEHBl GyOyT OCYIUECTRIATECA
HA OCHOBe ONJATEL MpHHAMarolleli CTOPOHOH PACXO0B YYACTHHKOB 0OMEHOB
BO BpeMs HX mpeOriBaHHS B CTpaHe M ONJaThl Hampapnaromed CToporoii
npoezna B oba koHua, OpranHzanus 3THX oOMeHOB BYHET ocylllecTBASTLCH
B CopetckoM Corode ['MaBHBEIM apXHBHBIM YyipapnenueM npx Cosere MHHM-
crpop CCCP, a B Coenunennom Koponesctee—Bpuranckum Coserom
COBMECTHO ¢ COOTBETCTBYIOLUHMH aHIJIMHCKHMH OpPraHW3allHAMH,

Cratea X1
OGMEHLI MC?KIly HEﬂpaBllTe.'leTBell]lhlMll Opl" AHH3ALNAMNA H MOJIOACABID

1. TIpupapas 60nbUI0 3HAYEHHE OIHAKOMIIEHHIO CBOMX HAPOAOB C KU3HLIO
H JeATeNbHOCTLIO APYT ApYyra M B3aUMOMOHHMAHHIO Mexiy HUMHM, CTOpPOHEI
OymyT TOOWPATE CBASH MEXAY HENPABHTENBCTBCHHEIMH OpPraHH3alMsAMH,
BEJIFO4asT TPOQCOIO3HBIC, MOROAEKHEIE, CTYASHUECKHE M KEHCKHE OprraHn3aluui
Coperckoro Coroia u Coenunennoro KoponepctBa, B 0cOBEHHOCTH TeMH
OpPraHM3aluAMKE, KOTOPblE CHOCOOCTBYIOT PA3BHTHIO KYALTYPHLLX cBA3leil M
OPYXEeCTBEHHRIX OTHOLIEHHH MeXIy OOIUECTBCHHOCTLIO H HapoAamu obenx
CTpaH, a Takxe OYIYT OKa3bIBATh COAEHCTBHE Pa3BUTHIO KOHTAKTOB MEXOY
COBETCKHMH ¥ aRTMIMICKHMH TopodaMH. -

2. CtopoHbl OyIOyT CONEHCTROBATL NOTORBOPEHHOCTH 06 oOMenax moean-
KaMH TPYNO MONOJBIX NHoAei HAa B3aHMONPHEMNEMONR OCHOBE, KOTOPHE AaloT
HM BO3MOMKHOCTL BCTPEY € MOJIOJEKEIO TIPHHHMAIOIIEH CTPAHH H O3HAKOM-
nenus ¢ ee paboTtol, yueboli 1 obmiecTreNHOM XkH3HBIO. [MeTtanm oOGMmeHOB,
KAK M B IpeALIAylIMe TO/ABL, OYAYT OOCYKAATHCA HETIOCPEICTBEHHO MEXy
MOAONEKHBIMH M CTYJAEHYECKHMH opraduzaudsmMd ComeTckore Corosa H
HAUHOHANIBHLIMH MOJIONEXKHBIMH H CTYHEHYeCKHMM opraHnsanumamn Coenn-
HenHoro KoponescTsa.

Cratbs XII
Cnopt

Croponsl 6yAyT NooWPATE AajIbHEHLIEE Pa3BUTHE W PACIUIMPEHUE KOHTAK-
TOB, COTPYAHHYECTBA H OOMEHOB B 0OnacTH (H3IMYECKOH KYILTYpHL H cropra
MEXAy OpraHH3alUAMH [BYX CTPAaH B COOTBEICTBHH C CYIIECTBYIOLIMMH
COrNareHnIMH.
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Cratesn X111
Typram

Croponsl O6ynyT couelicTBOBATL pPa3BHTHIO TYPHCTCKOIO OOMeEHa Mexay
ABYMS CTPaHAMH, TOOLIPAA MHOCEILEHME MX COOTBETCTBYIOLMHX CTpaH Kak
MOXHO OONbUIMM YUCJOM TYPHCTOB, MOE3IKHM H YCTAHOBJIEHHS KOHTaKTOB C
Lesbio GoJ1ee NOAHOrO O3HAKOMJIERHS C KH3HBIO, TPYIAOM H KYJIbTYpOi oboHx
HAPOLOB.

Cratea XIV

Beryusienue B cnny

Hacrosmee Cornaiuenue BCTYNMT B cuiay | anpensa 1983 rona u Gyper
neiicteoBaTh Ao 31 mapra 1985 rona. Kawxnwii rox neiicteus CornaaieHus
OXBaThlBACT nepuoa ¢ 1 anpens ne 31 mapra.

B YAOCTOBEPEHHE BbIICH3INOXKCHHOIO HHXCNOANHCABIIHCCH, JOAXHBIM
06p330M YNOJHOMOYCHHBIC Ha 3TO CBOHMH COOTBECTCTBYIOUIHMH I'lpaBn're.nhcr-
BaMH, NOANMHCAJIH HACTOAILES CornaiileHue.

Cosepmieo B 1. Jlopmone 3 mapra 1983 rosma, B JByx 3Kk3eMmispax,
KaXARNT HA aHTIRICKOM H pycCKOM #3BIKaX, NpHyem oba TexcTa HMEKT
OIHHAKOBYIO CHINY.

3a TMpasutenscrso Coennnennoro 3a Ilpasutenscreo Coroza CoBeTCKHX
KoponeBcrea BenukoOpHTaHHN M Counannctuyecknx Pecny6nnk
CepepHoii Upaanoun ‘

BELSTEAD 0. A. KHPHYEHKO
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AGREED MINUTE

Both Parties have agreed that the exchanges under the Agreement between
the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics on Relations
in the Scientific, Educational and Cultural fields for 1983-85, signed today,
will be conducted in accordance with the following administrative and financial
conditions:

1. GENERAL CONDITIONS
(1) Each year of the Agreement will last from 1 April to 31 March.

(2) (¢) Applications concerning individual visits will be forwarded to the
receiving side not later than three months before the proposed starting date of
the visit. The sending side will provide information about the persons recom-
mended for visits on the agreed proposal form, which will give full details
about the proposed subject of study and programme to be followed.

(&) The receiving side wiil reply to the proposal not later than two months
after the receipt of the proposal. Acceptance will be communicated in writing.
Where access to specific archives has been requested, the letter of acceptance
will include confirmation of access to these archives, so that access will be
granted without delay.

{c) When the applicant has been accepted, the sending side will notify the
receiving side of the date of arrival of the visitor if possible three weeks but
not later than two weeks in advance.

(3) Both Parties will endeavour to issue visas in good time for travel on the
agreed dates, provided that full information regarding intended individual
participants is received not later than three months before the proposed dates
of travel and regarding group applications not later than one month before.

{4) The receiving side will normally meet visitors, groups and other partici-
pants at the usual arrival points in its country (i.e. at the airport, port or
station).

{5) The receiving side will endeavour to provide exchange visitors with help
and assistance during their stay. .

{6) Both sides will review rates of subsistence and of stipends from time to
time,

II. EXCHANGES UNDER ARTICLES I (1) avp II (3)

The exchanges under Article 1I(1) will take place on the basis of the
administrative and financial conditions specified in the Agreement between the
Roval Society of London and the Academy of Sciences of the Union of Soviet
Socialist Republics.

The exchanges under Article 11 (3) will take place on the basis of the

administrative and financial conditions specified in the Agreement between the
British Academy and the Academy of Sciences of the Union of Soviet Socialist

Republics.
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[I1. SHORT VISITS

Articles H1(2), 1V (){a), IV (), V() (@, V(3), VI(3), VIQ0),
VIL(D), VII (4), IX (1) (¢), X (9

The receiving side will pay the expenses of participants in the above
exchanges during their stay in its country, including the cost of accommodation.
They will be accommodated in single rooms with all amenities in good-class
hotels and will be provided with subsistence at rates prevailing in the receiving
country. Rates will be agreed by an exchange of letters.

Part of the subsistence will be paid immediately on arrival in the receiving
country. The receiving side will endeavour to arrange programmes in accord-
ance with the wishes of the visitor which correspond to the aims of the visit.

The receiving side will pay the cost of internal travel in connection with the
approved programme and will provide and pay for interpreters when needed.

Both sides will also organise some free cultural entertainment for the
visitors.

V. EDUCATIONAL EXCHANGES
(1) Articles V and V1

Conditions for visits and exchanges conducted through direct contacts
between universities and other educational institutions under Articles V (6),
V1(6), VI(7) and VI (8) will be determined on a mutually agreed basis by the
participating educational establishments.

(2) Article V (2) ()

Outline details of the posts will be forwarded to the sending side not later
than I March. Full details of each teacher participating in the exchanges under
Article V (2) {¢) will be submitted to the receiving side on the agreed proposal
form not later than 3i March. The receiving side will within two months
inform the sending side of its decision regarding the acceptance and placing
of the teachers, giving sympathetic consideration to the wishes of the applicant.
British teachers will take up their posts not later than 5 September and Soviet
teachers will take up their posts not later than 1 October. The sending side
will confirm the teachers” exact date of arrival if possible three but not later
than two weeks in advance and will pay their return fares to the destination
in the receiving country. The Soviet side will provide free transit accommo-
dation in Moscow in university hostels or hotels for up to 48 hours. The
British side will provide in London for up to 48 hours either free accommodation
in university hostels or an additional allowance towards hotel costs. Teachers
will be paid monthiy the following tax-free stipend:

In the United Kingdom ... £350
In the USSR 400 Rbs
An advance of the salary will be paid immediately on arrival in the receiving
country. The question of provision of and payment for teachers’ accomnmo-

dation will be the subject of discussion between the receiving and sending
sides. The sending side will inform the receiving side not later than one
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month in advance if any of the teachers wish to be accompanied by their spouses
and families and the receiving side will assist them in finding accommodation
at their expense.

With the agreement of the receiving institution, the receiving side will
favourably comsider requests from teachers to make journeys at their own
expense during their stay in the country for cultural and leisure purposes and
will assist them in finding accommodation.

(3) Article V (2) (d)

The upper age limit for nominations under this Article shall be 35 years
at the time of nomination.

Both sides will submit applications on the agreed proposal form by | March.
These will include full information about each applicant, including details of
the proposed work plan, places, institutions and archives to be visited and
wherever possible, the names of specialists in his field of interests whom he
wishes to consult.

The receiving side will within three months inform the sending side in writing
of its decision concerning the acceptance of each applicant, indicating a con-
venient date for his arrival and the names of universities or other institutes at
which he will be received and also those archives named in the application to
which the applicant may have access. Both sides will as far as possible satisfy
requests for access to additional archives made after the participants’ arrival
in the receiving country and which are concerned with additions to their work
programme and are approved by their supervisors. The sending side will
confirm not later than one month after receiving the notification of acceptance
of each applicant that he can take up the placing offered. The sending side
will notify the receiving side of the exchange participants” date of arrival not
less than two weeks in advance and will pay their return fares to the destination
in the receiving country. The Soviet side wili provide free transit accommo-
dation in Moscow in University hostels or in hotels and the British side will
provide in London either free hostel accommodation for participants in the
initial language course or for later arrivals an additional allowance towards
the cost of transit accommodation in hotels.  Young scientific research workers
and postgraduates participating in these exchanges will receive monthly tax-free
stipends at prevailing rates. These will be not less than:

In the United Kingdom ... £265
In the USSR 225 Rbs

Part of the stipend will be paid immediately on arrival in the receiving -

country, In addition they will receive grants for the purchase of books related
to their studies:

In the United Kingdom ... £12-40 a month
In the USSR 10 Rbs a month

Both sides will enable participants to undertake study visits which have been
recommended by their academic supervisors and will arrange accommodation.
Payment for travel and a contribution towards additional accommodation costs
will be made by the receiving side. With the agreement of the receiving
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institution, the receiving side will favourably consider requests from participants
to make journeys at their own expense during their stay in the country for
cultural and leisure purposes and will assist them in finding accommodation.

Both sides will assist those exchange participants accompanied or visited by
their spouses to find accommodation for them at their own expense.

(4) Atticle V (2) (¢)

The rates and conditions of the exchanges of undergraduates and teachers
under Article V (2) (¢} will be determined by mutual agreement between the
appropriate organisations on each side in good time and not later than one
month before departure.

(5) Articles V (4) and VI (4)

Applications for visits under these exchanges will include full information
about each applicant, including details of the proposed work plan, places,
institutions and archives to be visited and wherever possible, the names of
specialists in his field of interest whom he wishes to consult.

The receiving side will, normally within two months, inform the sending side
in writing of its decision concerning the acceptance of each applicant indicating
a convenient date for his arrival and the names of universities or other institutes
at which he will be received and also those archives named in the application
to which the applicant may have access. Both sides will as far as possible
satisfy requests for access to additional archives made after the participants’
atrival in the receiving country and which are concerned with additions to their
work programme and are approved by their supervisors.

Both sides will enable participants to make study visits which have been
approved by their academic supervisors. Payment for travel and a contribution
towards additional accommodation costs will be made by the receiving side.

Participants in these exchanges will be accommodated in a single room in
university accommodation or in a single room with a shower in a good hotel
at the expense of the receiving side (including the cost of breakfast in the
United Kingdom) and will be provided with a tax-free stipend at the following
rates:

In the United Kingdom ... £220 per month

In the USSR 320 Rbs per month

Part of the stipend will be paid immediately on arrival in the receiving
country. Both sides will assist visitors accompanied by their spouses to find
accommodation for them at their own expense.

(6) Atticle V (2) (b)

Detailed discussions will take place to determine the arrangements for these
exchanges, including the level of stipend, and can be confirmed at the appropriate
time by an exchange of letters between the British Council and any other
relevant bodies on the British side and the Ministry of Higher and Specialised
Secondary Education and any other relevant bodies on the Soviet side.
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V. GRoOUP VISITS '
(1) Ariicle VI{2) (a)

Conditions for British groups visiting the USSR will be agreed by corres-
pondence between the competent organisations of both sides before the end of
December each year.

The British side will arrange free accommodation with full board for
participants coming to Britain under this exchange and will provide in addition
an allowance of £2 per day. Travel in connection with the agreed programme
will be at the expense of the receiving side. The sending side will confirm the
daies of arrival if possible three but not later than two weeks in advance and
will pay their return fares to London.

(2) Article VI (2) (b)

Participants in this exchange will be provided with free accommodation, a
subsistence allowance of 210 roubles per month including pocket money by
the Soviet side and with free accommodation with full board and with pocket
money at the rate of £2- 80 per day by the British side. Part of the subsistence
or pocket money will be paid immediately on arrival in the receiving country.
A programme of cuitural and educationat visits will be provided at the expense
of the receiving side.

V1. MISCELLANEOUS

Articles VI(1), V1(2), Vi (3), Vi), VI(5), VI(6), VI(7), VI (8) and
VI(9)

All questions which relate to new bilateral initiatives or changes in quotas
will be agreed not later than May of the year preceding implementation.

Articles V (8) (@), V (8) (b) and VI (5)

- Conditions for seminars arranged under these and under any other items of
the Agreement will be determined by mutual agreement between the appropriate
organisations on each side in good time and will be communicated in writing
not later than one month before the intended starting date.

Signed in duplicate in London this 3rd day of March 1983 in the English
and Russian languages, both texts being equally authentic.

For the delegation of the United For the delegation of the Union of
Kingdom of Great Britain and Soviet Socialist Republics:
Northern Ireland:

BELSTEAD 0. A, KNPHYEHKO
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COTNTACOBAHHGBIR MPOTOKOA

CTopoHst COTHMMANCE, Y10 o0Menbl, npeaycmotpensnie Corsnamenuem
mexcity Ipasutenvcraom Corosza Coserckux Coudanuctudecknx PecnyOnux n
[papntenncTrom CoennnenHoro Koponescrea Benuko6putannn n CepepHoii
Upnauonu o ceazax B obnacTi HaykH, 0Bpa3opaHHa M KyNLTYps! Ha 1983-1985
IT.,, TOONHCAHHBIM CETOIHA, 6y11y'r OCYHICCTBJAATBCH Ha OCHOBE CJICOVIOILETO
nopanaka 1 QHHAHCOBLIX YCNOBHIA.

[.  Obuine ycnopus

I. Kaxamii ron neitcteus Coraawenns Oyner maumuaTees | anpens u
3akaH4vBaTbcA 31 MapTa.

2. (a) 3asiBkM Ha WHIAMBHIYAJIBHBIE NOE3AKH GynyT HaNpABAATHCA NPHHM-
mMatouiel CTopoHe He nosnHee 4eM 3a TPM MeECALA N0 NPeANoIaraeMoi AaThl
Havayja noesnkd. Hanpasnstomas CropoHa coofmaeT no cornacopaHHOH
¢dopMe-3asiBke O PEKOMEHOYEMBIX HJIS MOE3JKH JNHUAX JaHHble, KOTOpPbIC
OynyT cogepXaThk AETanbHy: MHbOpManuto © TpealaraeMol TeMaTHKE H
nporpaMMe paboTshl.

(6) NMpunnMaroman CTOpoHA HAET OTBET HA 3aABKY HE MO3JIHEE YEM vepe3
JlBa MeCALA nocae noiyyenus 3asekd. O cornacui coobiaeTcs B THCEMEHHOM
BHOe. B Tex ciydasx, Korja HAET peyb O HOCTYNE K KOHKPETHEIM apPXHBAM,
MHCLMO, CONEPKALISE COTNACHE HAa TPHEM, By/eT BKIOYATL NOATBEPXKIAEHHE O
OOCTYNE XK 3THM apXHBaM ¢ Tem, 4ToObl mocTyn 0wl npenocraened Oes
3anepKKH.

() Korna xaHaMaaT npuHAT, Hanpaphstomas CTOpoHa coodIaeT npHHH-
maromleli CTopone naTy Hayalla BH3MTA YYACTHHMKA OGMeEHA N0 BO3MOXHOCTH
3a Tpi Hellesin, Ho HE NO3IHEE YeM 32 BE HeAEH.

3. CropoHbl OYDYT CTPEMHTLCA CBOCBPEMEHHO BBIOABATL BH3BI, 4TOOBI
NOe3[KH COCTOSJIHCh B COrJIACOBAZHHBIE CPOKH, NPU YCIOBHHM, 4TO IIOJHASA
HHOPMANHKT 0 HaMEYacMbIX HHIHBHIYAJLHbBIX Y4acTHHKaX OOMEHOB NoNyYeHa
He ro3AHee YeM 3a TPH MecAla N0 NpeanofiaTaeMoit NATHl NOE3AKH, A B
OTHOILEHHH TPYINIOBEIX 3AABOK—HE MO3/JHEE YeM 34 MeCsAll [0 MOC3AKH.

4. Tlpunumaromasa CropoHa OyneT, Kak NPaBHIO, BCTPEYATh OTHENBHBIX
nHl, TPYONBL H IPYTHX YHACTHHUKOB OOMEHOB B ODBIMHBIX TYHKTAX MPHOBITHA
B cBOEH cTpaHe (T.¢. HA AIPOAPOME, B NIOPTY KM HA BOK3aJc),

5. Ilpunumaromass CropoHa Oyjer cTpeMHTbCA oOOeCNEHHBATE I[pPH-
£IKAIOWIMM  YYaCTHMKAM o0MeHOB NOMOIL W COLCHCTBHE BO BpeME HX
npebEIBRHHA B CTPAHE.

6. CropoHpl OyAyT MEPHOAHYECKH TEPECMATPHBATL PA3MEPBl NEHEXKHOTO
COIepKaHHA H CTHNEHAHH,

IF. O6menst no crathe 11 (1) u cratee (3)

I. OOmennt, ynoMsHyreie B crathe 1l (1), Oyayr ocymecTBisTecs Ha
ocHope mnopsAnka N (GHHAHCOBRIX YCNoBHH, onpepenennsx CornaweHueM
mexay Axanemueii nayk CCCP n Jlongonckum KoponeeckHM oGUiecTROM,
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2. O6Menn;, ynomanyTre B cratse 11 (3), Oyayr ocyniecTBiaTecs Ha
OcHOBE mnopgnka u (UHAHCOBLIX YCNOBHH, onpenencHabix CormalueHaeM
mexny Axanemueil nrayk CCCP u Bpurasckoif akanemueii.

I1I.  KparxoBpeMEHHBIE TIOEINKH

1. Crameu 1 (2), IV (Ja), IY (28), ¥ (20), ¥ (3), VI (3), YI (10), V11 (1),
VI (4}, IX (16), X (4).

NMpuunmaroutas Ctopora 6YNET HeCcTH PACXORB MO UPeGLIBAHKIO B CTPAHE
YMaCTHHKOB BbILEYKA3AHHBIX 00MEHOB, BKIIHIYAN ONATY KHIbI.

Onu 6yAyT pasMELlaThCA B XOPOIUMX FOCTHHHUAX B OTHAEJBHBIX HOMEpax
co Becemu ynoOcTBaMu 1 OyayT obeclieyHBaThCH OCHEKHBIM COINEpPKAHHEM IO
CTaBKaM, CYILECTRYIOWINM B Kax Aol NpEHHMaowel crpane. Pasmep ctasox
Oyper onpeneneH nyTeM o6MeHA TUCEMAaMH,

YacTe NEHEKHOTO CONEPAKAHMS GyJeT BRINIAYHBATECA HEMENJEBHO 1O
opubBRITHH B OpRHMMArOWyw crypady. Ilpuaumaromas Cropona Gyner
OPUIATATL YCHAHS JA4 OPT2HH3alH DPOIrpaMM BHAMTOB B COOTBETCTBRM C
MOKETAHAAMA YYACTHHKOB 00MEHA, OTBCYAROUMM UeNAM [AHHOH IMOE3IKA.

Tlpunumarom@as CTopoda OmiauMBaeT PAcXolbl IO BEYTPEHHHM MOS3IKaM
B COOTBETCTBHH C OHOOpeHHOH nOporpaMMOil W obecrmewwBaeT, B Cly4ae
HeoDXOAMMOCTH, 3a CBOH cueT yclyr# nepeBofuukoB. CTopoHn! Gymyr
TAKKe OPTraHM30BBIBATEL 145 YYACTHHKOB OOMEHOB HEKOTOpbic GechilaTHbie

KYJIbTYPHBELE MEPOTIDHATHSA,

1V, Obmenpt s obmacta obpaszopanug

1. Craren ¥ u ¥I

Venopna noe3nok # 0O6MeHCB, OCYILECTBIISEMEIX TYTEM IIPAMBIX KOHTAKTOB
MEXKNY YHHBEPCHTETAMH H APYTHMH YYCOHBIMH 3aBeJeHHAME, COCTACHO
ctaTesM Y (8), YI(6), VI (7) u Y1 (8), onpenenaroTes HA BIaHMOCOTIIacOBAH-
HOH OCHOBE YYACTBYIOLINMY B 0OMcHe yueOHBIMH 3aBeHeHUIMH.

2. Crates V (28)

CeenesMg 0 MecTax pasMelleHHs npelolaBaTenlell coobiialoTcs Hanpas-
asaromeii Cropone He nozadee | mapTa.

TToapobupie CBEACHHA 0 KakTOM IIPenojasaTee, y4acTBYIOMEM B 00MeHax
coraacno crathe ¥ (26), nMpencTapifgioTC NpAHiMatoineli CTopoke 1o coria-
coBaHHOl Qopme-3aspke He mo3AHee 31 Mapra.

Mprnumazomas CropoHa B TeHEHHME NBYX MecducB coofiaeT Hanpa-
pastoweir CTopoHe 0 CROEM DEINCHHY OTHOCHTENLHO MPHEMA H PA3MEINSHHRA
TpernofapaTeneii ¢ BO3MOXHBIM yHETOM WX DOXeNaHmi., AHrnwiickue npe-
nonaBATENW OpHCTYnaloT k pabore He mo3nunee 5 ceHTsOps, a COBETCKWE
ApenonasaTen NpHCTynaioT x pabore He nosanee 1 oxkTabpa.

Hanpapansremas CTopoHa NOATBEPAIAET TOMMYW HaTy OpHEIaa fpe-
nopapaTeneif 0 BO3MOXHOCTH 3a TPH, HO HE IIO3JHee YeM 3a ABE HEACTH M
OTNAUMBAET WX TPOE3N N0 MecTa HadHAdYeHWd B DPHHMMaromeil cTpane M
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ob6paTtHo. Coserckas CTOpPOHA NPH NMPOE3AC YYACTHHKOB 0OMCHA TPaH3IUTOM
npeaocTaBaset GecnnaTroe XUAse B MOCKBE B YHHBEPCHTETCKUX OOLLEXUTHAX
Hnd B TOCTHHMUAX JO 2 CyTOK, 3 Aurnuiickas CTOpOHA npedocTaBifieT B
JlognoHe nuBGo GecnNaTHOE KHIbe B YHMBEPCHTETCKMX obwexunThsax, nubo
NOTOTHHTE ILHbIE CPENCTBa HA ONAATY TOCTHHHUE! A0 2 CYTOK.

{lpenonapatensmM OyaeT exeMecsyHO BHIILTaYMPAThLCA 3apaboTHas nnaTa,
Ge3 B3IUMaHNs HaJIOrOB B pazMepe:

8 CCCP ... 400 pyGaeii
8 Coeaunernom Koponerctee ... 350 deeT.

ABaHC zapnnaTel Gymer BLINJIAYHBATECS HEMEIAEHHO N0 DNPHOBLITHH B
NPUHHMAIOLLYIO CTPaHY.

Bonpoc npenocTaBneHHss M ONNaThkl XWIbA JNS mpenojaeBaTeneil Gynet
npeAMeToM 00CYKIIEHHA MEX Y HaNlpaBistoweii ¥ npuHuMarolel CTopoHaMIL.
Hanpasnsitowias CTopora coobluaer npuAuMarowledi CTopoHe He no3fHee
yeM 34 OAMH Mecal, ByayT nn koro-aubo H3 mpenojiasaTelied CONPOBOXAATH
HX CYNpyr# M ceMbH, a npHHuMawwas CTopoHA OKaXxeT HM MOMOUlB
B MOOBICKAHUE MHIb 32 UX CHET.

B cnyyae cornacHs TpHHUMAIOLIEro BhICLIEro y4eSHOro 3aBedeHUS
npuHnMaowas CropoHa OyneT ONarockNOHHO paccMaTpHBaTh NMpOChOEHI
npenogaparenci cosepiaTe BO BpeMs UX npeOBIBaHHA B CTpAHE ROEIAKH 3a
CBOH CHET ¢ 1CMBIO 3IHAKOMCTBA C KYALTYPOH M MUIHBLIO CTpaubl H Oyner
0Ka3blBaTh UM COJAEHCTBHE B NONBICKAHHH HIID .

3. Cratoa ¥ (22)

Bo3pacT kKaHAMZATOB, NPEACTABNSEMBIX 1O JAHHOH CTaThe, HE AOMKEH
BLITE BbilLE 35 JIET K MOMEHTY MONAMH 3asBKH,

CTOpoHK HANpAaBAAKT 3asBKM 10 COTNACOBAHHONM dopMe-3asske no |
MapTa. OTH 3adBKH OyAyT comep¥aTh NOJHYIO MAQOPMalHIO ¢ KaXIOM
KaHAHJaTe, BKIIOYAadA CBeNEHHA © npeanoraraeMoid nporpamme paGoTEL,
HAMEYACMEBIX A NMOCCINEHMST MECTaxX, Y4eOHBIX 3aBelleHHs X M apXHBax H, IO
BO3MOKHOCTH, QAMUIIHH CIEUNANHCTOB B HHTEPECYIOILNX €0 0BIacTAX HAYKH,
C KOTOPBIMH OH XOUET NMPOKOHCYIBTHPOBATLCH.

[Tpunumarowan CropoHa B TedeHME Tpex Mccaues coolluaeT Hanpas-
narowied CTOpOHE B NHCBMEHHOH (popMe O cBOEM pelLeHHH OTHOCHTENbHO
npueMa KaxAOro XaHAMAATA, C YKasaHWeMm yfaoOHON HaTel ero npHesga
H43BAHHS YHHBEPCHTETOB HJIH JPYTHX WHCTHTYTOB, B KOPTOpPHIX OH OyaeT
NpPHHAT, 3 TAKKE X KAKAM H3 [IEPEYHCIIEHHLIX B 3aABKe ADXHBAM KaHAHAATY Npe-
noctapnseTcs HocTyn. CTOpPOHH @YOYT, MO BO3MOXKHOCTH, YIOBNETBOPATH
npockBEL 0 JOCTYNE K APYTHM aPXHBAM, IOCTYNHBLIHE MOCAE [iPHE3a YIACTHH-
xoB oOMeHa B NPHHHMAKLUYIO CTPaHY, B COOTBETCTBHU C JAOMONHCHHMAMH K
nporpaMme paboOThl, yTBepKISHHBIMH HAYYHBIMH pyKoBoauTensmu. Hanpae-
asrouias CTOpOHA NMOATBEPX/IAET He TO3Hee ues dYepes Mecal Tocie IoJy-
YyeHHA YBEROMIIEHUN NpHHUMAtomiell CTOPOHDBI OTHOCHTEALHO MIPHEMA KaxAoro
H3 KAaHAHAATOB, YTO HANpABSIEMBlE YYaCTHHKM oOMeHa TOTOBBL MPHCTYIIHTD
k pabore B npeimoxenHoM Mecte. Hanpasnatomas Cropona coofumaer
npuAAMatoluell CTOpoHe HaTy NPHE3da y4acTHHKOB ofiMeHa He NoifHee, 9eM
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3a IBe HeAeNM H ONNauMBacT HX NPOc3ll K MECTY MX HA3HAYCHUS B NIPHHIMAK-
mieit crpafe ¥ obOpargo. Coserckan CTOPOHA TpH Npoe3ac Y9acTHAKOB
OOMEHOB TPaH3MTOM npefocTapser OecninaTHoe uabe B Mockee B
YHUBEPCUTETCKHX OOINEXUTHAX WIHM B TOCTMHMUAX, a AHrauiickas Cropota
npenocrasaseT 8 Jlongoune anbo GecninaTHOE KHALE B ODINEKHTHAX YYACTHH-
KaM NOATrOTOBATENLHOrG A3LIKOBOro Xypea, MuGo JononHWTeNbHEIE CpelcTBa
ONMA3ALIBAIOIIHM YYACTHMKAM OOGMEHA TIPH TNPOE3Jie TPAH3UTOM HA ONAary
FOCTHHHIEL

Mononpte Hayunple pabOTHHEKH H ACMHPAHTBI, YHacTBYIOINUE B STHX
ofiMenax, ByayT emeMecsyHo HOJy4aTh 03 pI¥MAaHMA RAJIOTOB CTHACHLNI
N0 CYUIECTBYIOLIMM HOPMAM, KOTOpas OYOET He MeHee, YeM:

B CCCP ... 225 pybneit
B CoenunennoM KoponescTse ... 265 d.cr.

YacTh CcTHeHAUA OYAST BBINNAYMBATLCH HEMELJIEHHO 1O UPHOLITHH B
. IpHHMMAIOWYW cTpay. Kpowme toro, oHd OynyT nofdyyaTe NOTALMIO 073
MOKYHKH KHHT, HeoBXOMMMBIX AJ151 HK paboThl B pasmMepax:

B CCCP ... 10 pybaeit B Mecau
B CoenunenuoM KoponeecTse ... 12.40 p.cT. B MECAN

CropoHpl ofecnedaT BOIMOXHOCTL JUIS YYacTHHKoB 0OMeHa coBepiatsb
HAYYHBIE [OC3IKH, PEKOMEHEOBAHHBIE HX HAYYHBIMY PYKOBOIUTENSMH, H
OVAYT NONBICKMBATE HM nibe. PacXOAwl, CBR3aHHBE C TOE3LKAMH, W
JONOIHUTENLHEE PACXOAR Ha OKUILE ONAAYABAIOTCH  NPHHHMAROCH
CropoHoit.

B cnyvae corjacus TPHHMMAIOINETO BEICLIEro y4YeGHOIO 3aBeleHHA
npunumMarouiags Cropona OymeT OnarockjiOHHO pacCMaTpHBATE NPOCEOEL
YUACTHHKOB OOMEHA COBEPIUATE BO BPEMA HX TpeOBIBaHUA B cTpaHE NOE3NKK
3@ CBOM CYET ¢ HEAbIO 3HAKOMCTEA ¢ KYJAbTYPOH M KU3HLIO CTpaHsl u Gymer
OKA3BIBATL WM CONEHCTBHE B TOABICKAHHHA KHIbA.

O6e cTOpoHLL OYNYT OXa3BBaTH COOCHCTBHE YYaCTHAKAM OGMeHA, KOTOPBIX
CORPOBOXKAAIOT HAM K XOTOPLIM NPHE3XAOT CYNPYrH, B JOJHICKAHWY HM
KUITBA 34 HX CHET.

4. Crates ¥ (Zd)

VcnosHa oOMEHA M pPA3MEpEl CTHNCHIMI, BBRIUIAYMBAEMBIX Npenojaa-
paTelsiM M CTYICHTAM, Y4acTBYIOIMM B oOMeHax mo ctathe ¥ (24), Gymyt
ONPEHENATLCA 0 B3AHMEOH DOTOBOPEHHOCTH COOTBETCTBYIOIAMH OpIaHH3a-
UuaMH ¢ Kaxnoi Croporsl 3abraroBpeMeHHO, HO HE TO3AHEE, YeM 34 MECAL

JO BRIE3LA.

5. Craten ¥V (4) u VI (4)

3adBKH Ha NO0e3MkM o 5THM 00MeHaM IONXHLL COAEPHKATh NOJNHYIO
uurGOPMaHIo O KAKIAOM KAHAMIATE, BXKANWYAT CBEIACHMS O NpEANORAracMoi
nporpaMMe pabGoTel, HAMEYAEMBIX LI [OCCIIEHHA MecTaX, yieOHBIX 3aBee-
HYSX B ApXUBAX, H, 10 BO3MOXKHOCTH, DaMHIIHH CTIEUEATHCTOR B UHTEPECYFOLIHX
ero pOnacTax HAykd, ¢ KOTOPBIMH OH XO4ET NPOKOHCYILTUPOBATHCS.
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TIpurnrMazowas CTOPoOHA, Kak NpaBHIIO, B TeYeHHe ABYX Mecsaues coobinaer
manpasnarowei CToOpoHe B NHCbMEHHOH ¢GoOpME O CBOCM pEILEHHH OTHOCH-
TeALHO NPHEMa Kaxaoro KaHanjaTa, ¢ yKkazaHHeM yRoOHOH #aTel ero npuesna
H HA3BAMWA YHHBEPCHTETOB HJIH MODPYTHX WHCTHTYTOB, B KOTOpPEIX OH Oyaer
OPHHAT, a TAKXKe K KAKHM H3 TNEepeyHCTCHHBIX B 3afBKE aApXHMBAM KaHIMIAT
MOXET HMeTh aocTyfll. CTopoHel 6yAyT, O BO3MOXKHOCTH, YAOBAETBOPSTH
npockBbl 0 flocTyne K AONOJAHHTENLHBIM &PXHBaM, KOTODHE NMOCTYIAT Nocie
npre3 a yyacTHHKOB OOMeHA B NMPHHMMAOLLYIO CTpaHy H 6yAyT BbI3BAHBI
JNOMOJIHEHHAMH K nporpamme paBorhl, YTrBEPKAECHHBIMH MX HAYYHBIMH
PYKOBOAHTEIISIMH.,

Croponnl Bynyr coAeicTBOBATh YY4aCTHHKAM OOMCHOB B OCYLHECTBJIEHHH
HAYYHBIX NOE3[0K, KOTOPHIE GEUTH ONOOPEHE! HX HAYUYHLIMM PYKOBOIUTENAMH,

Pacxonp!, cBsizaHHBIE C TAKMMH MOE3JKAMU U JONOJHHTENLHLIE PACXOAbI
HA KUABE ONIAYMBAKTCA NpuHuMatonicd CTOpOHOMH.

VyacTHUKH 3THX OOMeHOB OynyT pa3sMeILaThCs B OTHENIBHbIX KOMHATax
YHHBEPCHTETCKHX OOIIEKHTHI HNH B OTAEJLHLIX KOMHATAX C AYIUEM B XOPOLIMUX
TOCTAHMIAX, ONNAYMBAEMBIX NMpHHUMalowel CTopoHO# (BKNIOYAS CTOHMOCTD
3aBTpaka B CoenunenHoM Koponesctee), B OyayT obecnieduBaThCa JeHEKHBIM
cojepxandeM Oe3 pIAMaHUA HAFIOTOB B CIEHYIOLUIMX PA3MEpAX:

B CCCP ... 320 pybneii B MecsaL
B CoeguHennomM Koponescree ... 220 ¢.cT. B Mecan

YacTs AcHeXHOro cOomepkaHusi OydeT BBINNAYHBATLCH HEMEMJIEHHO no
ApHOLITHH B OIPHHEMAKOLIYIO cTpaHy. CTOpoHE! 6yAyT OKas3hBaTE coNeiicTBHe
YYACTHHEAM 0OOMeHa, KOTOPBIX CONMPOBOKOAIOT CYIIPYIH, B MOOBICKAHHH HM
HHUIbA 334 HUX CUET,

6. Cratea ¥ (20)

Cocrontca noapoOHOe oOOCYXIEHHE NN COTNACOBAHHA YCNOBHIl 3THX
00MEeHOB, BKJIIOYAas pasMep CTHNEHIAMH, YTO MOXET OBITh MOATBEPXKAECHO B
nozxonsiee Bpems OOMEHOM NHCBMaMH Mex/ly DpHTaHCKHM COBETOM H
JIO0BIMH  ApPYrHEMH  COOTBETCTBYIOIUHMH OpPTaHH3aUMAMH ¢  AHrauiickoit
CropoHul ¥ MHHHCTEPCTBOM BBICIIETO H CPEAHEro ClieLHanEHOTo 06pa3oBanns
H J100BIMH  APYrHMH  COOTBETCTBYIOLIMMH opranu3auusMu ¢ CoreTckoii
CTOpOHEI.

Y. [I'pynnoswie noe3axy
1. Cratba V1 (24)

Ycnosus npebrpaHud anurnuiickux rpynn 8 CCCP 6yayT cornacoBaHbt
NYTEM NEPENUCKH MeKAY KOMICTEHTHLIMH Opranu3aunaMu obenx CTopoH no
KOHIA Aexabps Kaxnoro roja.

AHrauiickas cTopoHa obecrieyHBaeT y4acTHMKOB 3TOro ofMeHa, npuOH-
BaiomMX B BenukoGpuTannio, GeCnNaTHRIM KHIJILEM C NMOJHBIM IHTAHHEM H
JeHeraMH Ha KapMaHHBIE pacxodbl B paimepe 2 ¢.cT. B neHb. [IToesnkw,
CBA3AHHBIC C COTNAcoBAHHOH MporpamMMoi Oy ayT onnayHBaTLCa NPHHUMAIOLIEH
Croponoii. Hanpaspgiomias cTopoHa NoOUTBepXiaeT maTy NpuOEITHA no
BO3MOXKHOCTH 33 TpH, HO HE TMO3OHEE, YeM 3a JIBe HeleNM Ho DIpHEe3dd M
ONJa4HBaeT HX npoesfl no JloHAoHa u obpaTHO.
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2. Crartpa VI (26)

VyactanrM 37010 0bmena Gyayr obecmeyubatbes Coserckoli CropoHoit
OecnyaTHBIM KHUJIBEM W [EHEXHBLIM conepikaHHeM B pasmepe 210 pyGreid B
Mecsll, BKJTIOYas JEHbIH Ha KapMaHALIE PACXOJB, B AHInHiickoil CTopoHOH—
SecnaTHRIM KHNbEM € MOJHBEIM NMTARMEM M IEHBraMH Ha KapMauHble
pacxoasl B pasmepe 2.80 ot B nenn.  YacTe AeHexHOro congepikaHWs MM
KAPMAMHBIX jAeHer Oy[eT BEIMNAYMBATBCA HEMEANEHHO MO INPHOLITHH B
npupuMaronyio crpany. Ipusnmalomas CTopola opraBH3yeT 3a cBOH CyeT
IpPOTPaMMY TIOE3LOK ¢ KYJIbTYPHBIMA H 00PA30BaTENLEEIMH LENSNH.

VI. Paznoe

1. Craten VI(1,2,3,4,5,6,7,8,9)

Bce BOIPOCHI, KAcalOlHecs HOBLIX ABYCTOPOHHUX WHHLIMATHUB, U3MEHCHUH
KBOT, OYIyT COIJIacOBaHbl HE HO3AHee Masi IPeAILECTRYOINEr0 rojia OCYILECT-
BIIEHHIO MEPOTIPHATHH.

2. Craten V (8a, 86) n VI (5)

VeioBrsi Opranu3alifiH CeMMHAPOB, POBOIMMBIX B COOTBETCTBHM C 3THMH
Wiy THOLIMH ApyruME nyaktamy CornalileHAs, OyayT cBOEBPEMEHHO ONpelne-
AATbCA MO B3aMMHOH IOTOBOPEHHOCTH MEXAY COOTBETCTBYIOIIMMH OPIaHH3-
auMAMM ¢ Kaxaoii CTopoHst 9 coofmaTecs B IHCEMEHHOM BHIE He IIO3IHCE,
4eM 22 Mecsll 10 WX DpeAnoiiaracMoroe Havasa.

[oapnxcano B ABYX akzemiingpax B . Jlonzode 3 mapra 1983 roga na
AHITHHRCKOM M PYCCKOM #3BIKaX, TpHucM oBa TeKCcTa ayTeHTHUEBL

3a peneramuw Coepuuennoro Kopo- 3a penerammio Coioza CoBeTckux
neectsa Benukobputanun H Cepep- Coupanuctiueckux PecnyGnnk
no#t Mpnananu
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